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Waiting period for citizenship 
applicants is cut to one third 


By Quetzali 

Why would 1,450 well- 
dressed, anxious individuals 
stand in a line that is so long it 
Starts at the San Jose Civic Audi- 
torium and wraps around the 
block past the Park Street exit for 
the Tech Museum of Innovation? 
Why would they arrive at 7:30 in 
the morning to wait and wait, 
move slowly forward and wait 
some more until they can finally 
enter the Auditorium to wait 
again? 

The half day event took place 
on March 13, 2000, and was the 
latest of citizenship ceremonies 
within the region covered by the 
Immigration and Naturalization 
Service San Jose sub-station. It 
was the last step to finalizing 
what, for some, has been an ex- 
cruciating process of validation 
for their wish to contribute to the 
community they now call home; 
and for others, a relatively expe- 
dited slide through the process. 
The ceremonies take place ap- 
proximately every few weeks and 
have included from 1,000 to 
nearly 10,000 participants. 

Citizenship application pro- 
cessing has been cut to 1/3 the 
waiting time, but earlier citizen- 
ship applications still seem to be 
quagmired 1n- bureaucratic red 


Hundreds stand to take the citizenship oath. 


tape and I.N.S. reports show that 
1t now takes up to three years to 
get a green card. The I.N.S. con- 
tinues to be criticized for its in- 
ability to speedily process immi- 
grant status adjustments, citizen- 
ship applications, and other writ- 
ten requests, and was subject to a 
recent Congressional Hearing on 
these delays. The Northern Cali- 
fornia Coalition for Immigrant 
Rights, which boasts a member- 
ship of over 150 advocate organi- 
zations, testified that the place- 
ment of more resources into citi- 
zenship applications seemed to 
have come at the expense of pro- 
cessing other immigrant related 
applications. The Coalition rec- 
ommends “that the INS hire the 
number of staff required to pro- 
cess all immigration applications 
within a six month period and that 


Abogan por extensión Ley NACARA 
y aprobación de amnistía tardía 


Washington, D.C. (EFE).- 
El legislador de Illinois Luis Gu- 
tiérrez se reunió este lunes con 
defensores de los derechos de los 
inmigrantes para promover la 
aprobación de la amnistía tardía 
y la extensión de la ley 
NACARA. 

Los participantes buscan in- 
cluir ambas propuestas dentro de 
una popular legislación que busca 
extender el número de visas HI- 
B para profesionales en alta tec- 
nología. 

Estas visas permiten que los 
extranjeros con alta calificación 
laboral residan y trabajen en Es- 
tados Unidos por períodos 
limitados. 

La legislación es apoyada por 
unos 20 senadores preocupados 
en seguir fomentando los puestos 
de trabajo en EE.UU., que tiene 
la tasa de desempleo más baja en 
30 años. 

“Así como existe un favori- 
tismo en el Congreso para apoyar 
el incremento de visas en la alta 
tecnología, así también se debe 
apoyar a trabajadores con menos 
calificaciones”, dijo el presidente 
del Centro de Recursos Centro- 
americanos (CARECEN), Saúl 


Solórzano. 

La amnistía tardía busca fa- 
vorecer a unos 400,000 inmi- 
grantes que se encuentran en un 
limbo migratorio por haber salido 
brevemente del país y no se 
acogieron a la amnistía de 1986. 

Asimismo, los activistas 
buscan que se extienda la am- 
nistía de la ley de Ajuste para 
nicaragtienses y Alivio para Cen- 
troamericanos (NACARA) a los 
guatemaltecos, salvadoreños, 
hondureños y haitianos. 

En la actualidad, la ley 
NACARA da la residencia per- 
manente a cubanos y nicara- 
guenses que llegaron al país en 
1995, y permite la revisión de 
casos de asilo de salvadoreños y 
guatemaltecos que arribaron a 
EE..UU., a principios de 1990. 

Gutiérrez destacó que ambas 
medidas favorecerían a muchos 
inmigrantes no solamente latinos, 
sino también polacos, rusos y chi- 
nos, entre otros. 

Por otro lado, el congresista 
pidió apoyo a una propuesta de 
la congresista demócrata de Texas 
Sheila Jackson-Lee, apoyada por 
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Congress approve the funding that 
Clinton recently proposed in or- 
der to address the INS backlog.” 
In fairness, lack of sufficient fund- 
ing and personnel continues to 
make adequate remedia-tion a 
long shot. 

However, the families and 
friends present at the March citi- 
zenship swearing-in ceremony 
were celebrating. For some of 
them, the application process had 
been shortened because of the 
I.N.S. reallocation of staff and re- 
sources, and they were pleased. 

One of these individuals, Jose 
Murguia had the best of the ap- 
plications experience. He applied 
for citizenship in September of 
1998, and although he never re- 
ceived a written confirmation that 
his application was accepted, 
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Tensa espera antes de conocer 
condiciones de entrega de Elián 


Por Alberto García Marrder 

Miami, FL (EFE).- En una 
tensa espera, los familiares en 
Miami del niño balsero Elián 
González reanudaron este martes 
las negociaciones con el Servicio 
de Inmigración y Naturalización 
(INS) sobre dónde y cuándo en- 
tregar el menor a su padre, quien 
puede llegar pronto a Estados 
Unidos. 

En Miami hay un creciente 
nerviosismo ante posibles actos 
masivos de protesta para evitar 
que el niño, de seis años, sea 
sacado a la fuerza de la casa de 
su tío abuelo Lázaro González, en 
“La Pequeña Habana” de esta 
ciudad estadounidense. 

Los abogados de Lázaro 
González iniciaron con funcio- 
narios del INS la quinta ronda de 


negociaciones bajo la impresión 


de que se discuten los detalles 
más cruciales sobre este problema 
de custodia internacional, que ya 
dura más de cuatro meses. 

El Gobierno norteamericano 
está dispuesto a traspasar la cus- 
todia del niño a su padre, Juan 
Miguel González, que podría 
viajar pronto desde Cuba a Wash- 
ington acompañado de familiares, 
psicólogos y una profesora de la 
escuela donde estudiaba el pe- 
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Thalía será portavoz de 
portal bilingue para latinos 


San Francisco, CA (EFE).- 
La actriz y cantante mexicana 
Thalía, conocida internacional- 
mente por sus interpretaciones en 
numerosas telenovelas, será la 
celebridad-portavoz oficial de 
“latino.com”, el principal portal 
bilingúe de la comunidad latina. 

En un comunicado de prensa, 
la fundadora y presidenta del 
sitio, Lavonne Luquis informó 
que Thalía se presentará en vivo 
en nombre de Latino.com y par- 
ticipará tanto en entrevistas en 
línea, charlas y otros foros como 
en entrevistas para la prensa 
escrita, la radio y la televisión. 

Indicó que Thalía fue selec- 
cionada como portavoz por su 
reconocida trayectofja artística y 
su convocatoria a nivel interna- 
cional. 

“Thalía ha desarrollado una 
carrera sumamente exitosa que 
atrae a los latinos de todo el 
mundo. Ella es el complemento 
perfecto de los esfuerzos empren- 
didos por Latino.com para llegar 
al público latino de Estados Un:- 
dos y más allá”, comentó Luquis 


Thalía. 


El portal “Latino.com” fue 
lanzado el pasado 14 de febrero 
como parte de una fase evolutiva 
de LatinoLink.com, un sitio 
creado por Luquis en 1995 como 
la primera revista informativa 
destinada a los latinos en internet. 

Si bien la página de internet 
de Thalía (“www.Thalia.com”) 
será lanzada en junio de este año, 
según Luquis, “Latino.com in- 
cluirá información, imágenes y 
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El niño Elian González y su tío Lázaro, miran a un grupo de manifestantes que 
se mantienen cerca de su casa en la ciudad de Miami. NOTIMEX/FOTO/IVAN 
CANAS/FRE/POL 


No more “Mexican wage” — 
hunger strikers win a contract 
at Spanish-language TV station 


By David Bacon, Pacific News Service 

Fresno, CA -- After not eating for 43 days, workers at KFTV 
Channel 21 and their supporters finally swallowed a little fish 
soup on March 31. 

Their fasting made language discrimination ‘in television a 
national issue, and helped them obtain a union contract that 
would help eradicate discrimination. 

“We really achieved something important here,” said Mar- 
tin Castellano, a master control technician at this city's Span- 
ish-language TV station and one of the hunger strikers. “I was 
beginning to lose strength after not eating for so long. 1 feel 


like a rock has been lifted from my shoulders.” 


Workers at Channel 21 began to organize last May around 
complaints that they were paid much less than their counter- 
parts in the English-language media. News anchors at the area's 
English-language stations can make $80,000 a year, Fermin 
Chavez made just over a third of that for the same job at Chan- 
nel 21. Castellano, who has been with the station 10 years, made 
$21,500, in a job that pays $30,000 at other local stations. 

Workers say Univision can easily afford to pay more. The 
company’s 1999 fourth quarter revenue hit $205 million, and 
netted $31 million. Its stock price more than doubled last year. 

The dispute was particularly bitter because management 
includes one of the nation’s most prominent Latino political 
figures, and was represented in negotiations by a former na- 
tional civil rights attorney. The station belongs to a large cor 

Continued dn. Page 4 


April 5, 2000 


Column of the Americas 
Living Red-brown in El Norte 
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By Patrisia Gonzales and 
Roberto Rodriguez 

Gonzales: My grandmother 
was a Mexican Indian born near 
the sacred site Chicomoztoc in 
Zacatecas — the place of the 
seven caves. My grandparents 
made it a point to tell me that we 
were Indios — Kickapoo, Mexi- 
can Indian, Comanche. Back 
then, Mexican was synonymous 
with Indian. My great-great 
grandma, Mama Mencha, was 
Kikapua (Kickapoo) and went 
into Mexico for refuge. 

When she returned to the 
North, her granddaughter was 
considered a Mexican. My grand- 
pa came from native peoples, 
no.th and south, but had to buy 
his papers to make his life in “El 
Norte.” I can only imagine how 
my ancestors became Mexican to 
survive in Texas, where Indians 
could not own land, were de- 
ported to Indian Country, or 
killed. 


Rodriguez: My skin color is 
a deep red-brown; thus, I’ve 
never doubted that I was Mexi- 
can. However, because of the ra- 
cially hostile climate here, as a 
child, 1 was ashamed of being 
Mexican. In those days, even 
people who looked like us hated 
us; they claimed to be Spanish or 
even white — anything but Mexi- 
can or Indian. Despite this, I grew 
up knowing that I was indigenous 
to America. My parents raised us 
on stories of an indigenous Ame- 
rica, and amid constant taunts to 
“go back where you came from,” 
assured us that we had not crossed 
an ocean to get here. 

Gonzales: Over the years, 
I’ve not fit neatly in boxes. My 
Indian grandmothers of five gen- 
erations walk with me always. 
They come to me speaking ““In- 
dian” — Kickapoo and Nahuatl. 
Sometimes those boxes for gov- 
ernment and employment stats 
aren’t big enough for me and my 
ancestors. My grandpa saved all 
our ancestors’ names on a piece 
of paper, but it was lost by one of 
my uncles in a move. We aren’t 
on any rolls, but we don’t need 
government telling us who we 
are. As I did in the 1990 census, 
I'm checking the American Indian 
box again. So is my mother. 

Rodriguez: The Chicano 


EDITORIAL 
| Don’t Care if You Don’t Like It! 


movement of the 1960s changed 
the climate I grew up under. Pride 
replaced shame. Though it was 
not until years later, after I first 
went to the pyramids of Teotihua- 
can in Mexico that I finally got a 
glimpse of what it means to be 
ancestrally connected to America 
or Great Turtle Island. There I 
found an arrowhead that we keep 
to this day, and later I met rela- 
tives- who speak Nahuatl, affirm- 
ing that we are part of an ancient 
culture that has survived a half- 
millennium of cultural onslaught. 
Gonzales: I’ve often heard 
Latinos/Hispanics say they are 
not a race. But those cultures get 
erased in labels that erase the In- 
dian and African grandmothers 
and grandfathers. Though I've 
been separated from my tribes as 
a result of migration, hunger and 
wars, in my closing the circle, I 
have begun the return to my 
peoples. If naming my tribes can 
help my relatives, then in some 
small way I have fulfilled my re- 
sponsibility as an indigenous 
woman. 
_ Our experiences are not 
unique. Many readers wonder if 
their answers will be changed — 
if their heritage will once again 
be disappeared by a government 
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Will San Jose memorialize Fallon The Rider? 


The Thomas Fallon Memo- 
rial, a City of San Jose commemo- 
ration of the Mexican American 
War, celebrates the inequality and 
brutality of the State of Califor- 
nia and the City of San Jose early 
years, a black mark in our history. 

The Thomas Fallon local 
legacy is a myth but the city's 
commemoration of him as a hero, 
celebrating the United States vic- 
tory over Mexico, is a real bend- 
ing of the meaning of community 
heritage. 

We have today greater pow- 
ers in Silicon Valley, but do we 
have better judgement? How has 
Fallon's historical legacy linked 
the generations of local citizens 
during the last 150 years and be- 


come part of San Jose modern 
culture? 

A decade ago, this war me- 
morial kicked up an outcry of pub- 
lic comment and a storm of angry 
criticism about the discriminatory 
culture against Hispanics in the 
former Mayor Thomas McEnery 
administration. 

Today’s recommendation of 
the San Jose Fine Arts Commis- 
sion to the City Council’s Eco- 
nomic and Community Develop- 
ment Committee for the memo- 
rial installation repeats the totally 
offensive contempt for the 
Estados Unidos Mexicanos Re- 
public, its subjects and the U.S. 
Citizens and residents of Mexican 
descent in our country. 
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History, art, and cost aside, 
the City of San Jose has not ad- 
dressed the issues of abuse of au- 
thority and liability: 


The Aztlan Academy alleges: 


FIRST - That “California Cava- 
lier” 1978 First Edition written by 
Thomas McEnery and published 
to be a historical journal consti- 
tutes fraud and deceit for its dis- 
tortion and fabrication of Califor- 
nia and Santa Clara Valley history 
by the purported deeds of Thomas 
Fallon. 

The Aztlan Academy alleges: 
SECOND - That the former San 
Jose Historical Museum, financed 
by the City of San Jose during 
Mayor Thomas McEnery’s ten- 
ure, benefiting financially, mis- 
leadingly advertised and sold 
from 1978 through 1992, “Cali- 
fornia Cavalier” as a historical 
journey. The present History 
Museums of San Jose/San Jose's 
Regional Historical Association 
currently advertises and sells the 
“California Cavalier” - Second 
Edition with a disclaimer. 

The Aztlan Academy alleges: 
THIRD - That the City of San 
Jose’s Public Library System of- 
fered the public, scholars, re- 
searchers, teachers and students 
the “California Cavalier” as a his- 
tory scholarly work from 1978 
through 1992, constitutes negli- 
gent misrepresentation. 

The Aztlan Academy alleges: 
FOURTH - That in 1988, the 
white majority (90%) of the City 
Council and the Mayor's office of 
Thomas McEnery (white) insti- 
tuted a Plan for the Past Commit- 
tee (100% white), chaired by 
Council Member Judy Stabile 
(white) and aided by Redevelop- 
ment Agency administrators 
(white), conceived, planned and 
approved the Thomas Fallon War 
Memorial. 

People of color in the City 
Districts, being governed in ab- 
sence, were not part of the plan. 
A century and one half of politi- 
cal subjugation prevented Mexi- 
can-Americans to partake in the 
policymaking process for Public 
Art particular and Public Services 
in general. 

Their second class citizens’ 
social status had established, by 
purpose or design, that they 
should not participate in the life's 
affairs of the white community. 
These practices, as performed by 
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By Yhamel Catacora 

If we think about our child- 
hood, it wouldn’t be hard to re- 
member the days when we sat 
down to lunch frowning, holding 
back our angry tears, furious that 
we couldn’t go out and play until 
we had eaten those foods our 
mother, with such an air of righ- 
teousness, had prepared for us. 
Holding our breath, trying to 
avoid the taste, we forced that 
frightful food down our throats a 
few times, listening to the nag- 
ging that if we didn’t eat we 
wouldn't grow, nor would we be 
good athletes...and of course also 
being forced down our throats 
was the guilt regarding the mil- 
lions of less fortunate children 
who would give anything for our 
plate of food... 

As we look back we sigh and 
reflect: “we had to grow up to 
accept that advice.” 

But now that we’re parents, 
there are ways to avoid becom- 
ing torturers at meal time. Our 
childhood, and particularly our 
Latin childhood in the United 
States, brings up many problems 
when it comes to nutrition. 
“Sadly, we are not paying atten- 
tion to our children's nutrition,” 
comments Dr Carlos Lifschitz 
from the Center for Childhood 
Nutrition Research in Texas. 


www.el-vistazo.com 


Proof of our negligence of 
childhood nutrition are figures 
like those which the American 
Dietetic Association of the United 
States reveals. According to 
those figures, 11% of the children 
in this country are overweight, 
and another 14% run the risk of 
being overweight before reaching 
adulthood. 

Children who suffer from 
obesity are more likely to become 
Overweight adults, which puts 
them at a higher risk of suffering 
from heart problems, hyperten- 
sion, diabetes and numerous ill- 
nesses related to overweight or 
poor nutrition. 

“I do everything I can, but at 
meal time it’s always a battle,” is 
the common complaint of desper- 
ate parents. Probably before the 
sacred family meal time, the chil- 
dren have already opted for some- 
thing more seductive like a snack 
chock-full of sugar and fats. Our 
humble criollo dish then only 
Starts an endless stream of ex- 
cuses for leaving the table. 

But let’s go back to the past. 
If we were offered a chocolate bar 
instead of our mother’s Swiss 
chard soup, not even the most fer- 
vent mother’s love would have 
stopped us from eating that cho- 
colate. On reaching adulthood 
and becoming the “bad guys,” 
hypocrisy overcomes us and we 
forget how we were. 

The only thing that matters is 
that our children are fed health- 
fully so that they develop prop- 
erly. However, to get those results 
maybe we need to do more than 
offer our children inedible veg- 
etables. It is important that chil- 
dren eat healthfully but it is 
equally important that they enjoy 
their meals. 

“At my house, my children 


eat whatever I tell them to and no 
temper tantrums,” might be the 


comment of a parent with the 


spirit of a dictator. 

If we live in a country where 
food options abound, wouldn't it 
be great to take advantage of 
them? Isn't it nice to get together 
at the table with our children and 
watch them smile? 

This is not about eating candy 
for breakfast, chewing gum for 
lunch or chocolates for supper, 
it's about understanding child- 
hood culture and the fact that our 
children know ours. It's also 
about balancing our meals and 
giving a good, sound example. A 
father who enjoys a soda at home 
does not have the right to deprive 
his kids and insist they only drink 
fruit juice or milk. Children may 
be smaller in size but they will 
use the same reason you would. 
As José Joubert stated wisely, 
children need models more than 
critics.” 

We cannot control what our 
children eat when they leave the 
house, but we can send them in 
the right direction. Education is 
the key. This is not the only coun- 
try in the world facing a problem 
with respect to childhood nutri- 
tion, but, perhaps, in another 
country the amount of informa- 
tion and the variety of food prod- 
ucts for our selection would not 
be so plentiful. 

It depends on each one of us 
to use that information and to 
make good use of it, especially 
when it comes to the health of our 
children. 

Did you know that there is a 
nutrition pyramid for children and 
adults? The Hispanic Network 
can help you get copies of them, 
call us toll-free today at 1-888- 
787-2346. 


La Columna Vertebral 
La escuela de asesinos 


. Por Consuelo Luz 

El 24 de marzo el pueblo de 
El Salvador observó una vez más 
el día con oraciones, dolor y es- 
peranza. Hace veinte años, el 24 
de marzo de 1980, Oscar Romero, 
el amado Arzobispo de El Salva- 
dor, fue asesinado mientras ofre- 
cía una misa. El Arzobispo Ro- 
mero se convirtió en blanco de las 
fuerzas militares de ese país por- 
que habló la verdad, porque de- 
nunció las atrocidades que se es- 
taban cometiendo, porque se soli- 
darizó con los pobres, porque no 
tuvo miedo de criticar abierta- 
mente a todos los participantes en 
la tragedia de la guerra civil de 
ese país: al gobierno, a los Esta- 
dos Unidos, al partido rebelde, 
hasta a la Iglesia misma. 

Con su valor y compasión 
dejó una luz que aun resplandece 
en El Salvador — en él se encarnó 
la esperanza del puebla por la 
verdad, la libertad, la justicia, la 
paz y el amor. 

El asesinato del Arzobispo 
Romero fue planeado y ejecutado 
por varios políticos y militares 
salvadoreños incluyendo Rober- 
to D'Aubuisson quien (de acuer- 
do con el Reporte de la Comisión 
de la Verdad de las Naciones Uni- 
das 1993) también organizó los 
temibles escuadrones de la Muer- 


te durante el período de 1978 - 
1992, y el militar Eduardo Avila 
quien también ordenó los asesi- 
natos de líderes laborales, de con- 
sejeros estadounidenses y del jefe 
de la reforma agraria salvadoreña. 
D’Aubuisson y Avila son dos de 
los más de 56,000 graduados lati- 
noamericanos de la ahora notoria 
Escuela de las Américas. 

La Escuela de las Américas 
es una base de entrenamiento 
militar para latinoamericanos en 
Fort Benning, Georgia, en los Es- 
tados Unidos. La lista de gradua- 
dos y entrenadores incluye algu- 
nos de los peores abusadores de 
derechos humanos en Latinoamé- 
rica. Desde Leopoldo Galtieri y 
Roberto Viola, dictadores crimi- 
nales de Argentina, al General 
Hugo Banzer Suárez quien gober- 
nó con terror y represión en las 
décadas de los sesenta y quien es 
actual presidente de Bolivia, al 
Coronel Pablo Belmar, responsa- 
ble por la tortura y asesinato de 
un oficial de las Naciones Unidas 
en Chile, hasta el Mayor Arman- 
do Melara, jefe de operaciones de 
Atlacatl, el batallón responsable 
por algunos de las peores masa- 
cres en El Salvador: la masacre 
de El Mozote donde murieron 
cientos de hombres, mujeres y ni- 
nos; la masacre del Lago Suchi- 
tlan donde perecieron 117; la ma- 
sacre en Los Llanitos de 68 per- 
sonas, la mayoría menores de 14 
años. 

Graduados de la Escuela de 
las Américas han sido responsa- 
bles por la masacre de Uraba en 
Colombia, las masacres de La 
Cantuta y de Accomarca en el Pe- 
rd y la masacre de los padres Je- 
suitas y de las monjas estadouni- 
denses en El Salvador. Es obvio 
por qué se llegó a conocer como 
la “Escuela de Asesinos”. 

En 1996 el Pentágono publi- 
có los “manuales de tortura” usa- 


dos en la Escuela y el New York 
Times reportó que “ahora los 
americanos pueden leer por sí 
mismos algunas de la lecciones 
nocivas que el Ejército de los 
EE.UU., les enseñó a miles de 
latinoamericanos. ..[los manuales] 
recomiendan técnicas de inte- 
rrogatorios, como tortura, ejecu- 
ción, chantaje y arrestar a los 
parientes de los que están siendo 
cuestionados”. 

Cuando los seis sacerdotes 
Jesuitas fueron masacrados junto 
con su cocinera y su hija en 1989, 
el Congresista de EE.UU., Joe 
Moakely viajó a El Salvador con 
una comisión de investigación y 
descubrió que la mayoría de los 
militares participantes en la ma- 
sacre eran exalumnos de la Es- 
cuela de las Américas. De allí 
comenzó su lucha para cerrar la 
Escuela. 

El 2 de abril hubo una mar- 
cha y demostración en Washing- 
ton, D.C. para pedirle a la Casa 
Blanca que cierre la Escuela. En 
julio de 1999 la Cámara de Re- 
presentantes aprobó el proyecto 
de ley introducido por el Re- 
presentante Moakely que retiraría 
los fondos para la Escuela, pero 
la medida no ha podido avanzar 
al Senado. 

México mandó a su primer 
personal para entrenamiento en la 
Escuela de las Américas en 1953. 
Ahora los mexicanos son los que 
predominan en la Escuela. Y, co- 
mo en otros países, los graduados 
mexicanos de la Escuela han sido 
asociados con violaciones de de- 
rechos humanos. La Revista:Bi- 
Mensual del Grupo Religioso pa- 
ra Centro América y México re- 
porta que graduados de la Escuela 
de las Américas están surgiendo 
en las áreas más conflictivas de 
México, especialmente en Chia- 
pas y Guerrero, al mismo tiempo 


Continued on page 4 
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Consumers take action 
against high gas prices 


By Quetzali 

Outraged by the price hikes, 
a newly organized non-profit or- 
ganization called “Citizens 
Against High Gas Prices” is send- 
ing the message to the public to 
take action in protest against the 
steep rise in the recent cost of 
gasoline. CAHGaP is calling for 
a complete, international gas-out 
for April 7. 8 and 9; asking driv- 
ers to fill their tanks either before 
or after those dates. 

In April of 1999, a one day 
gas-out was temporarily success- 
ful in lowering gasoline prices, as 
a result CAHGaP goes even fur- 
ther this year by selecting gas 
companies to boycott during an 
entire month and have targeted oil 
companies in the following order: 
Arco and Amoco in April, Chev- 
ron in May. Exxon in June, Mobil 
in July, Shell in August. Texaco 
in September, and Union Oil 76 
Company tn October. With over 
27 million registered automobile 
drivers in California, a gas-out by 
any percentage of these vehicles 
can be significant. 

With the last quarterly finan- 
cial reports of 1999 showing ma- 
jor orf companies in the upper 
20% of profit-making corpora- 


tions in the world, CAHGaP 
claims that consumers must send 
the message that these rising 
profit margins are not only unac- 
ceptable, but intolerable, and 
claim a statewide strike is one 
way that consumers can protest. 
“Time to respect consumers with 
lower fair gasoline prices.” is the 
CAHGaP motto. 

Consumers are outraged with 
the apparent speed with which oil 
companies hike gas pump prices 
for any usable reason, and slug- 
gishness to lower prices when 
possible, if at all. Remember in 
March of 1999 when the Tosco 
Avon Oil Refinery in Martinez 
was temporarily closed due to an 
explosion and Bay Area prices 
began rising within the week? 
According to a Reuters report, 
California motorists are paying 
42 percent more for their gaso- 
line than they did just one month 
ago. Reuters reported that just 
one month ago motorists paid an 
average of $1.10 per gallon (Bay 
Area prices were about 10% 
higher). 

On April 2nd the statewide 
average was $1.58 per gallon. 
San Jose 87-octane gasoline av- 
eraged at $1.79 per gallon, and in 


some areas, certain gasoline 
grades sold for over $2.00 per 
gallon. Many consumers agree 
that methods need to be explored 
that will lower the gas prices to 
rates comparable to other states. 

Based on the belief that 
American consumers can intelli- 
gently exercise their Ist Amend- 
ment right and the freedom of 
choice to selectively buy gas in 
any way they choose, “Citizens 
Against High Gas Prices” hold 
three major goals in their mission 
statement. These are, 

1. To fight for lower gasoline 
prices for millions of automobile 
drivers all over the world; 

2. To organize local chapters 
in every city in Ámerica; and 

3. To persuade oil companies 
to give back to the consumer by 
granting senior citizens & dis- 
abled drivers with a “special 10% 
discount” at the pumps. 

Lowe Barry, CAHGaP Chair- 
man, is calling for “boycott chap- 
ters” in all SO states, including 
foreign countries as well. Inter- 
ested individuals can reach “Citi- 
zens Against High Gas Prices” at 
Post Office Box 61731, Los An- 
geles, California 90061, or by 
calling 310-763-4142. 


Handover of Cuban boy will 


Washington, D.C. (EFE). - 
The eventual handover of Cuban 
boat boy Elan Gonzalez by his 
U.S. relatives to his father Juan 
Miguel will not be done suddenly 
so as to avoid causing the six- 
year-old any psychological 
trauma, U.S. Immigration and 
Naturalization (INS) officials 
have said. 

They said that a final decision 
on Ehan's case had yet to be made 


and talks between the INS and the 
boy's U.S. relatives were to con- 
tinue Tuesday, but made clear that 
Juan Miguel Gonzalez would re- 
ceive custody after his expected 
arrival in the United States. 
However, the INS said that 
did not mean that once his father 
arrived from Cuba, Elian would 
immediately abandon the Miami 
home of his great uncle Lazaro 
Gonzalez who is fighting a legal 


battle to have the boy stay in the 
United States. 

Ehan has been living with 
Lazaro and his family since De- 
cember, shortly after he was 
plucked off an innertube in the 
Atlantic Ocean. His mother and 
ten others had drowned in their 
attempt to flee Cuba and sail to 
the United States. 

The boy's handover from the 
family to the father must not cause 
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Importancia política, económica y social 
de los hispanos en Estados Unidos 


Las Vegas, Nevada., (Noti- 
américa).- La comunidad latina 
se convertirá en la principal mi- 
noría de Estados Unidos —por 
encima de los habitantes afro- 
americanos—, a partir del pró- 
ximo año 2005, pero, desde 
ahora, se le considera como una 
etnia que influye sensiblemente 
en la cultura popular, la economía 
y la política presidencial de este. 
el país más poderoso del planeta, 
que hoy acumula una población 
de 270 millones de habitantes, de 


los cuales, oficialmente 34 millo- * 


nes son hispanos y de ellos, 22 
millones proceden de México. 

Incluso, sorpresivamente, las 
estadísticas consideran que la 
Unión Americana es el cuarto 
país con el mayor número de ha- 
bitantes hispanos en todo el orbe, 
después de México, España y 
Argentina, no obstante que extra- 
oficlalmente podría ser conside- 
rado el tercer país, ello st se agre- 
gan a las cifras los 3.6 millones 
de hispanos indocumentados. 

La propia oficina del Censo 
estadounidense estima que en la 
actualidad hay alrededor de 34 
millones de latinoamericanos, y 
para el año 2005 serán 96 millo- 
nes, (cast la población total de 
México), lo cual significa que 
aproximadamente una de cada 
tres personas que habitan en la 


Unión Americana serán hispanos. 

La población latina proviene 
de poco más de 20 naciones, por 
lo que el español es la segunda 
lengua que se habla en todo el 
país, evidentemente después del 
inglés. 

Los hispanos tienen 1.4 
millones de negocios 
En el aspecto económico, 


destaca el hecho de que los his-“>, 


panos son proptetarios de 1.4 mi- 
llones de negocios, con un creci- 
miento registrado es de 230%, en 
el lapso comprendido entre 1987 
y 1997. 

Cada inmigrante aporta, ade- 
más, 80 mil dólares anuales al 
país, por concepto de impuestos, 
aun cuando no reciben todos los 
beneficios. En 1997 gastaron 133 
mil millones de dólares en “ta- 
xas” federales, estatales y munici- 
pales. 

Más fuerte aún ha sido la pe 
netración cultural, en el “modo de 
vida americano”, pues hoy en día 
los restaurantes y expendios de 
tacos y burritos compiten exito- 
samente con los de hamburguesas 
y hot dogs: y. por si ello fuera po- 
co, la tortilla, alimento básico en 
la dieta del mexicano, se vende 
más aquí que en cualquier otra 
parte de América, sin tomar en 
cuenta que las empresas estado- 
unidenses son las que controlan 


ese mercado a escala mundial. en 
franca competencia con 
Inglaterra. 

En lo que hace a la cultu- 
rización, los hispanos se han con- 
vertido en los principales atrac- 
tivos del espectáculo, con es- 
trellas como Ricky Martin, Salma 
Hayek, Luis Miguel, Antonio 
Banderas, Jennifer López, Andy 
García, Carlos Santana, Gloria 
Estefan, Cristina Saralegui y 
¿quién no conoce a Don Fran- 
cisco?, desde luego, entre un gran 
ejército de artistas. 

En el mundo de las modas, 
los hispanos están marcando la 
pauta, no sólo en lo que se rela- 
ciona con la ropa femenina y mas- 
culina, perfumes, etcétera, sino, 
también, en las mismas costum- 
bres de los habitantes de esta gran 
nación. Los nombres de Carolina 
Herrera y Oscar de la Renta son 
por demás populares 

Hay otra serte de factores que 
deben ser tomados en conside 
ración. Aquí, ellos están cambran- 
do los sistemas de vida, e incluso 
las mismas agencias de publici- 
dad han tenido que adaptar sus es- 
trategtas al tomar en cuenta los 
gustos de los inmugrantes hispa- 
nos, que han demostrado ser Jos 
mejores consumidores en ge- 


neral. 


not be traumatic, INS says 


any More trauma “to this innocent 
child.” the INS said. 

On Monday, the U.S. State 
Department announced that visas 
were issued yesterday Tuesday to 
Juan Miguel Gonzalez and five 
other people to travel to the 
United States to retrieve Elian. 

They are to live in the Mary- 
land home of Cuban diplomat 


Fernando Ramirez, the chief.of.. 


the Cuban Interests Section in 
Washington. 

The case has electrified 
Miami's Cuban exile community, 
most of whom are vehemently 
against returning Elian to his com: 
munist homeland and some have 
threatened civil disobedience to 
thwart the handover. 

Florida Gov. Jeb Bush has 
been meeting with security otfi- 


ctals to discuss what measures 
may be needed when Elian is fi- 
nally taken from his Miami home. 

In a poll last week commis- 
stoned by the U.S. television net- 
work ABC and The Washington 
Post, 59 percent of the 930 Ameri- 
cans questioned said Elian should 
be returned to his father and 33 
percent said he should stay in the 
United States. 


Resulta que a los papás de Pablito se les olvidó llenar el formulario del Censo 
y no se dejaron contar. Lo que significa que Pablito tampoco cuenta. Y si más 
padres como los de él no llenan el Censo, lo más probable es que las comunidades 
donde viven no recit#¥@h los programas y servicios que más necesitan. Y nadie 
quiere eso, ¿verdad? El Censo 2000 es sencillo y confidencial. Y es para todos, 
ya sean ciudadanos o no. Así que cuando reciba el formulario, llénelo y envíelo. 
Hay que darle una voz a Pablito y a toda la comunidad. 
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Living Red-brown in ... continued from Page 2 


obsessed by a black/white vision 
- Of race and seemingly oblivious 
that America spans two conti- 
nents, not a single nation. Some 
wonder why the bureau still asks 
questions about race and ethnicity 
— as if it was any of its business. 

Some argue that there’s a re- 
lationship between an accurate 
racial/ethnic count and combating 
discrimination. Still others ask 
why on birth certificates, the gov- 
ernment gontinues to engage in a 
practice that is athrowback to the 
era of legal segregation, automati- 
cally designating Mexicans, 
Puerto Ricans, Central and South 
Americans as white? 

In a tum for the worse, the 
bureau is now seemingly intent on 
emulating the old Spanish colo- 
nial practice of dividing people 


into dozens of new racially mixed 
categories. Perhaps we should 
also copy the practice of giving 
these categories ridiculous names. 
How about “blue bunnies,” 
“white apples” or “brown pep- 
pers?” For obvious reasons, that 
system collapsed as will this one. 

Conducting an accurate 
count, combating discrimination 
and respecting people’s heritage 
should not be an either/or situa- 
tion. Until the government gets 
out of the identity business, it 
should respect self-identity and 
also understand that people like 
us are firmly rooted here in 
America. 

The writers can be reached at PO 
BOX 7905, Albq NM 87194-7905, 505- 
242-7282 or XColumn@aol.com 


La escuela de asesinos... 


Continúa de la Página 2 


que crecen reportes de violacio- 
nes de derechos humanos, eje- 
cuciones extrajudiciales, deten- 
ción arbitraria y tortura perpetra- 
da contra la población civil orga- 
nizada. También publica la revista 
que desde México, llegan repor- 
tes de un proceso de militariza- 
ción de las estructuras del Estado, 
con militares presentes en las tres 
ramas del gobierno: la Ejecutiva, 
la Legislativa y la Judicial y con 
influencia militar expandiendo 
también en la vida política, eco- 
nómica y social a los tres,niveles 
de gobierno: municipal, estatal y 
federal. 

Parece que al compás que 
crece la pobreza y la desespe- 
ración en México, crece la milita- 
rización y la cooperación militar 
con los EE.UU. ¿Seguirá el mis- 
mo modelo que operó en El Sal- 
vador y Guatemala y en otros paí- 
ses latinos cuando la cooperación 
militar de los EE.UU., ayudó a fa- 
cilitar la represión, la injusticia y 


la violencia? ¿O el perdón pedido 
por el Presidente Clinton en Gua- 
temala hace poco se realizará en 
un nuevo modelo de NO asistir al 
desarrollo de un aparato repre- 
sivo más eficiente en México? 

Un primer paso sería cerrar la 
Escuela de las Américas y los 
horrores que simboliza y dejarnos 
inspirar por la memoria del Arzo- 
bispo Romero y el mensaje que 
nos dejó de compasión y solida- 
ridad con los pobres, de nombrar 
la verdad del pecado de la vio- 
lencia y la pobreza y la verdad de 
las causas de este pecado: la 
avaricia, el capitalismo absoluto 
(que ahora se viste de “mercado 
libre” y globalización), la doctri- 
na de seguridad nacional y la 
indiferencia. 

Para información sobre cómo 
puedes luchar por tus derechos 
humanos o ayudar a otros a 
hacerlo llama a la Red Hispana al 
1-888 SU RADIO o sea 1-888- 
787-2346. 


No more “Mexican wage” ... 


Continued from Page 1 


poration, Univision, whose CEO 
is Henry Cisneros, former mayor 
of San Antonio, Clinton's first 
secretary of Housing and Urban 
Development, and a longtime 
supporter of the United Farm 
Workers. 

With the Latino vote becom- 
ing crucial in many states, 
Cisneros packs a lot of political 
weight in the Democratic Party. 

Facing the hunger strikers 
more directly, across the bargain- 
ing table, was Vilma Martinez, a 
former civil rights lawyer who 
was executive director for the 
Mexican American Legal Defense 
and Education Fund (MALDEF) 
from 1973 to 1982. Telephone 
calls to Univision and the station 
seeking comment were not re- 
turned. 

Lower wages for Spanish- 
speaking workers has been a hot 
issue in the atmosphere of anti- 
immigrant hostility which has 
clouded California. It also touches 
a nerve because it continues the 
age-old practice called the “Mexi- 
can wage’’— for a century, until 
the 1960s, Mexican workers in 
mines, railroads and factories 
were paid less than their white 
counterparts doing the same work. 

KFTV workers voted to be- 
come members of Local 51 of the 
National Association of Broadcast 
Employees and Technicians last 
May. Then, after more than 
twenty negotiation sessions failed 
to produce a contract, some em- 
ployees decided on a hunger 
strike, including Cardenas and 
Castellano, who fasted for six 
weeks and a day. They were 
joined by their union’s negotiator, 
Carrie Biggs-Adams, who works 
a regular job for NBC in Los An- 


TODOS 


debemos ser contades 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 
asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Su informacion es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usara 
para basar en ella la reparticion de mas de 


$185,000 millones de dolares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171. 


Para una lista completa en qué idiomas hay guias de asistencia dispomble, ir al www.census.gov:80/dmd/www/pdf/d333 Ic.pdf 
Para una estadística de 1990 de uso en lenguas extranjeras, w al www.census.gov/population/socdemo/language/tableS.txt 
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ES NUESTRO FUTURO, HAGASE CONTAR. 


geles as well, and by two commu- 
nity supporters, Angel Noriega 
from the Committee of the Poor, 
and Tami Van Dyne, a staff mem- 
ber at the Hotel and Restaurant 
Employees Union. 

“When I started this hunger 
strike, I thought Cisneros would 
talk to us, and it would just last a 
week,” says Cardenas says. “We 
were wrong about him. But I'ma 
very determined person. ... my 
dignity and self-respect were on 
the line, and I wasn’t going to give 
up.” 

According to the union, 
Univision has a reputation for 
hardball bargaining. Workers at 
San Francisco’s Channel 14 spent 
a year in negotiations. 

Last week Univision finally 
made important concessions, and 
the union agreed to a settlement. 
Chavez’ salary rises to $37,000 a 
year, Castellano’s to $26,500, and 
Cardenas gets a $3450 raise. 
Some employees will get in- 
creases of as much as 42 percent 
in addition to 4 percent raises for 
each of the next three years. Chan- 
nel 21 also agreed to relinquish 
several proposals workers viewed 
as an attempt to punish them for 
joining the union. 

“We're still underpaid,” 
Castellano explained, “and in the 
long run, the wages really need to 
come up, especially since we all 
do more than one job. But this 
contract gives us the foundation.” 

Workers broke their fast in a 
religious ceremony at the en- 
campment they had maintained in 
front of the station for weeks. 

Biggs-Adams noted that the 
fast and community support had 
a broad effect. 

“Advertisers were pulling 
out, and many people in the com- 
munity refused to be interviewed 
on Channel 21,” she said. Squads 
of community supporters fol- 
lowed the station's remote news 
crews, and held up signs support- 
ing the hunger strikers whenever 
they tried to film a segment. 

- The state’s Lieutenant Gov- 
emor Cruz Bustamente and super- 
visor Juan Aranbula were support- 
ive, but most other Latino politi- 
cians in the area remained silent. 

“The grassroots community 
support we received, especially 
from the United Farm Workers 
and the Fresno Labor Community 
Alliance,” Castellano said, “gave 
us the strength to last this long. 
At a certain point, Univision re- 
alized that people were really be- 
ginning to hear our story, and the 
publicity hurt them a lot. I don't 
think they ever thought we would 
get this far.” 


Thalia será portavoz...Continúa de la Página 1 


otras cosas de vez en cuando para 
mantener a sus aficionados al 
tanto de ella”. 

Thalía es una de las artistas 
mexicanas más reconocidas a 
nivel mundial y sus álbumes 
como solista le han ganado le- 
giones de aficionados en América 
Latina y el resto del mundo. 

La artista, quien reveló muy 
pronto su talento para la inter- 
pretación artística, introdujo cua- 
tro álbumes cuando formaba 
parte del grupo de adolescentes 
Din Din, pasó tres años con Tim- 
biriche y finalmente introdujo su 
primer álbum como solista en 
1990, titulado “Thalía”. 

Su popularidad creció a me- 
dida que ella introducía una me- 
dia docena de otros álbumes de 
música popular, entre ellos 
“Mundo de Cristal”, “Love”, “En 
Extasis” y “Amora la Mexicana”, 
éxitos que han preparado su obra 
musical más reciente “Serie Mil- 
lennium 21”. 

En 1987, Thalfa actuo en su 
primera telenovela “Pobre Seno- 
rita Limatour”, seguida de “Quin- 
ceañera”. “Luz y Sombra”. “Ma- 
ría Mercedes”, “Marimar” (su te- 
lenovela más popular) y “María, 
la del Barrio”. 

Miles de premios y honores 
han reconocido su talento, el más 
reciente de los cuales ha sido el 
“Premio Lo Nuestro” como Me- 
jor Vocalista Femenina. 


Actualmente, ella trabaja con 
EMI Latin en su álbum más re- 
ciente, “Arrasando”, cuyo lanza- 
miento ya está programado para 
fines de este mes. 

El tan esperado primer sen- 
cillo “Entre El Mar y Una Estre- 
lla”, será introducido de un mo- 
mento a otro y a fines de año apa- 
recerán los títulos en inglés del 
álbum. 

Comentando sobre su nueva 
asociación, Thalía manifestó: 
“Creo mucho en los latinos y me 
siento muy orgullosa de trabajar 
con Latino.com para que desa- 
parezca la gran brecha digital a 
medida que progresamos juntos 
en internet”. 

“Me fascina esta nueva aso- 
ciación con Latino.com y me 
alegra que este sitio Web forme 
parte de la introducción de mi 
nuevo álbum”. agregó. 

Latino.com se distingue por 
su contenido original y detallado 
— que incluye noticias, música, 
entretenimiento,deportes, nego- 
cios, finanzas y familia. 

El portal ha sido galardonado 
por su acceso Web gratuito y por 
una gama de otras herramientas 
comunitarias. 

Entre los anunciantes multi- 
nacionales de Latino.com figuran 
las empresas Microsoft, IBM, 
AT&T y GM, que buscan llegar 
al creciente público latino conec- 
tado en línea. 


Will San Jose memorialize Fallon... 


Continued from Page 2 


Their second class citizens’ 
social status had established, by 
purpose or design, that they 
should not participate in the life's 
affairs of the white community. 
These practices, as performed by 
those elected government repre- 
sentatives and their administra- 
tors, are racially discriminatory. 

The Aztlan Academy alleges: 
FIFTH - That Frank Taylor, Di- 
rector of the City of San Jose Re- 
development Agency, Mayor 
Thomas McEnery and downtown 
developer Kimba!l Small collu- 
sively appropriated 
$1.000,000.00 from public funds 
(The Fairmont Hotel - one percent 
for-art ordinance) and spent 
$445,000.00 commissioning the 
Thomas Fallon bronze statues cir- 
cumventing public process and 
without the City of San Jose Arts 
Commission review. That consti- 
tutes abuse of authority and un- 
fair and fraudulent business prac- 
tice. 

The Aztlan Academy alleges: 
SIXTH - That the de facto desig- 
nation of a portion of Central San 
Jose as a City's Historical District 
by the Redevelopment Agency 
circumventing public process 
constitutes a violation of the City 
of San Jose charter. Furthermore, 


it is alleged that its arbitrary in- 
clusion and exclusion of proper- 
ties is discriminatory due to the 
privileges granted through rights, 
franchises, accessibility of grants, 
subsidies and favorable low cost 
loans. 

The Aztlan Academy alleges: 
SEVENTH — That the History 
Museums of San Jose/San Jose’s 
Regional Historical Association, 
manager in behalf of the City of 
San Jose for the 1797 Peralta 
Adobe and the 1855 Victorian 
Fallon House showcasing fully 
furnished rooms, has not posted a 
public acknowledgement to the 
fact that while the City has re- 
stored the original buildings, the 
fixtures, furniture art and utensils 
are exhibited for illustration pur- 
poses. As the historic site stands 
publicly, it has been untruly and 
misleadingly advertised and 
shown to the public, scholars, re- 
searchers, teachers, and students 
since its opening. 

We strongly believe that our 
allegations have merit, and be- 
cause these issues are matters of 
public interest, an inquiry is in 
order. 

Javier H. Salazar, Director 

Maroh 29, 2000 


TODAVÍA HAY TIEMPO PARA REGRESAR 
SU FORMA DE CENSO... 


En el Censo 1990, el Condado de Santa Clara perdio más de S84 millones 
de dolares. Casi mitad de las personas no contadas eran Latinos... 


Recuerda que el Censo... 


=) Asegura que nuestra comunidad reciba fondos necesarios para 
programas familiares y comunitarias 


© Es Confidencial y no sera compartida con La Migra, la policia, Servicios 


Sociales o cualquier otra persona o agencia... 


o Es para todos... sean ciudadanos, residentes o indocumentados. 


FAMILIA Y 


NIDAD. 


¿er *” ¿Tienepreguntaso ** 
necesita ayuda? Llame la 
*, Linea de Asistencia para Inmigrantes : 


">... 408.286.1698 ....”" 
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Nueva acusación de fraude 
contra candidatura Fujimorista 


Lima, Perú (EFE) .-La coa- 
lición que apoya la reelección del 
presidente de Perú, Alberto Fu- 
Jimori, en las elecciones del pró- 
ximo domingo fue acusada, nue- 
vamente, de fraude por la fal- 
sificación de firmas de ciuda- 
danos simpatizantes requerida 
legalmente. 

El diario El Comercio publi- 
có este lunes un informe perio- 
dístico en el que un testigo revela 
la supuesta falsificación de firmas 
con que se inscribió ante las au- 
toridades electorales el movi- 
miento Vamos Vecino, que junto 
a otras fuerzas políticas compone 
la Alianza Independiente Perú 
2000, que presenta la candidatura 
a la reelección de Fujimori. 

Leonel Rivera Culqui. ase- 
guró a El Comercio que él parti- 
cipó en la falsificación de las 
firmas, que se perpetró en 1997. 
y que el responsable de esa ope- 
ración fraudulenta fue Absalón 
Vazquez, asesor de Fujimori, ex 
ministro de Agricultura y primero 
en la lista oficialista de candidatos 
al Parlamento en los comicios del 
domingo. 

El movimiento Vamos Veci- 
no es la formación política que 
presentó candidatos afines a Fuyi- 
mori en las últimas elecciones 
municipales, en 1998. 

Es además una de las agrupa- 
ciones, junto a Cambio 90 y Nue- 
va Mayoría, que forma parte de 
la Alianza Perú 2000 que presenta 
la candidatura de Fujfmori a la 
tercera reelección presidencial en 
los comicios del próximo 9 de 


A powerful tale of love AIR) 


Chorcography by 
Dennis Nahat 


April 6-15 


San Jose Center for the 
Performing Arts 


BIG 


A stunning 
full-length production 


LEGENDARY 


The crown jencl 
of classical ballet 


800.678.5440 


Adinission ticketing 
Gam. —- Il p.m. 7 days a neck 


408.288.2800 


Ballet Box Office 
10 a.m.- 5 p.m. M-F 


Order online 


www.sjcb.org 
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abril. 

Una cuarta fuerza politica 
que formaba parte de esa alianza 
electoral “fujimorista’, el Frente 
Independiente Perú 2000, tuvo 
que retirarse cuando El Comercio 
publicó, el pasado mes, otro infor- 
me periodístico en el que se ase- 
guraba que había sido inscrita con 
firmas de ciudadanos falsificadas. 

Este caso obligó a que la fis- 
cal Mirtha Trabucco abriera una 
investigación cuyos resultados ya 
ha anunciado que no se conocerán 
hasta después de celebrados los 
comicios. 

También provocó que los 
candidatos “fujimoristas” al Par- 
lamento Daniel Chuan y Oscar 
Medelhus. éste último actual pre- 
sidente de la Comisión de Justicia 
en el Congreso, se retirasen del 
proceso electoral por estar su- 
puestamente implicados en la 
operación de falsificación de 
firmas. 

Detrás de esa operación están 
supuestamente vartas de las per- 
sonas, entre ellas Absalón Váz- 
quez, que ahora nuevamente 
menciona El Comercio, a través 
de la declaración de un supuesto 
testigo y cómplice 

La legislación peruana vi- 
gente exige a los partidos politi 
cos que para poder participar en 
un proceso electoral y presentar 
candidates deben ser mseritos en 
el registro del Jurado Nacional de 
Elecciones avalados por 500.000 
firmas de ciudadanos. 


Los organismos internacio- 


nales y locales de observación del 


Music by 
Peter Hyich Tchaikovsky 


BEAUTIFUL 


A sumptuous visual feast 


San Jose 
Cleveland 
Ballet 


proceso electoral peruano, ade- 
mas del Gobierno de Estados 
Unidos y la Unión Europea, coin- 
cidieron en criticar las condi- 
ciones en las que se celebrarán los 
comicios del próximo domingo. 

Las misiones de observación 
de la Organización de Estados 
Americanos (OEA), de los esta- 
dounidenses Instituto Nacional 
Demócrata (NDI) y Centro Carter 
y de organismos internacionales 
de derechos humanos mantu- 
vieron que el proceso no cumple 
estándares internacionales “míni- 
mos” para ser considerado de- 
mocrático. 

La misión de la OEA, que 
preside el ex canciller guate- 
malteco Eduardo Stein, afirmó 
que su grupo no descarta desca- 
liftcar la legitimidad del proceso, 
de no darse un cambio “drástico”. 

El presidente peruano re- 
chazó las acusaciones de que el 
proceso electoral sea fraudulento, 
pese a admitir que el desarrollo 
del mismo es “atípico”. 

El domingo, en una entrevista 
por televisión, Fujimori descartó, 
ASIMISMO, que su país vaya a estar 
aislado internacionalmente si él 
es reelegido, tal como dejaron 
entrever a la oposición un pro- 
nunciamiento emitido el pasado 
jueves por el Gobierno de Estados 
Unidos y un proyecto de reso- 
lución presentado en el Senado de 
esa nación. 

La Casa Blanca advirtió de 
que el Gobierno peruano no ha 
conseguido garantizar la trans- 
parencia y la legitimidad de los 
resultados de la próximas 
elecciones. 

A este pronunciamiento se 
sumó un proyecto de resolución 
presentado por un grupo de sena- 
dores republicanos, que pide al 
Gobierno de su país que cambie 
su política general hacia Perú y 


eventualmente le aplique san- 


ciones económicas si las elec- 
o 

ciones no son “libres, justas y 

transparentes” 


INTERNACIONAL 


April 5, 2000 


Castro attends ceremony in front 
of U.S. interest section in Havana 


Havana, Cuba (EFE).- Cu- 
ban President Fidel Castro, along 
with several thousand people, at- 
tended the commemoration of a 
plaza in front of the U.S. Inter- 
ests Section in Havana on Mon- 
day. The plaza had been built in 
tribute to “the battle for the free- 
dom” of six-year-old shipwreck 
survivor Elian Gonzalez. 

Castro was accompanied by 
the child’s father, Juan Miguel 
Gonzalez, and other relatives who 
requested visas on Monday to 
travel to Washington and take 
custody of the child. 

This ts the first time that the 
Cuban head of state has come to 
this place since the demonstra- 
tions and “open courts” began on 


December 5 demanding that 
Elan be returned to his father. 

The president of the Cuban 
Congress, Ricardo Alarcon, who 
will also represent Juan Miguel 
Gonzalez as legal advisor and 
expert on U.S. matters, also at- 
tended the ceremony, 

Unul now, the authorities 
have not revealed when the Cu- 
ban delegation will travel to the 
United States. but Castro said 
Sunday that the airplane “will be 
ready” on Tuesday. 

The government has re- 
quested visas from the U.S. In- 
terests Section tor 28 people, in- 
cluding his immediate family 
members — the father, his sec- 


ond wife, their six-month-old 


baby and a cousin — as well as 
12 classmates, teachers, doctors 
and psychologists. 

The authorities and family 
announced that it was essential 
that these people travel with the 
father to make Elian's readjust- 
ment to Cuban life easier in case 
they should have to remain in the 
U. S. capital for a prolonged pe- 
riod of time before being allowed 
to take the boy back to Cuba. 

Castro and thousands of dem- 
onstrators — including 4,000 
Latin American students attend- 
ing a conference in Cuba — at- 
tended this cultural event in which 
poets, singers and speakers took 
part to demand the child's return. 


Stanley accuser claims Gov't 
forced him to accuse three falsely 


Mexico City, D.F.(EFE).- 
Luis Gabriel Valencia, a key pros- 
ecuuon witness in the murder of 
television personality Francisco 
“Paco” Stanley, said that he had 
falsely accused three people af- 
ter being threatened by Mexico 
City prosecutors. 

Valencia — being held in 
Puebla, Mexico, prison 125 kilo- 
meters east of Mexico City -- 
said he received death threats 
from Mexican prosecutors who 
demanded he identify Stanley's 
killers. , 

Valencia identified Luis Igna- 
cio Amezcua — under arrest on 
drug-trafficking charges — Uru- 
guayan model Paola Durante 
Ochoa, and Erasmo Perez Garni- 
ca as the three people responsible 
for Stanley's death. 

Valencia also implicated 


Stanley's long-time sidekick, 


Mario Bezares. 

Stanley was gunned down in 
front of a popular Mexico City 
restaurant June 7, 1999, 

In a statement read from his 
prison cell and broadcast on the 
Television Azteca network, 


Valencia said Mexico City pros- 


Visitenos en 
el INTERNET 
Visit us on 
the INTERNET 
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ecutor Samuel Del Villar forced 
him to he, adding that none of the 
accused had anything to do with 
Stanley's murder. 

“The forced me to point out 
certain people, who are totally 
innocent, as being responsible for 


the murder,” Valencia said. 


(na Poche de 
arriaval.: 


Sponsored By 


Pueblo De San Jose Kiwanis 
8th Annual 


“Casino Night” 
Fundraiser 
Saturday April 1, 2000 
6:30 - 12:00 Midnight 


Clover Hall /Lion’s Club Blind Center 
99 North Bascom Avenue, San Jose 
(Between San Carlos and Naglee Streets) 
Take 880 or 280 to Bascom Ave 


Your Contribution Will Support 
Numerous Community Service Programs 
Suggested Donation: $35 per person 
Picase make checks payable to: Pueblo de Sun Jose Kiwanis 


Mary Helen DeLeon (408 266-8501 wx or (408) 252-491 hm 
Advertisement sponsored by: 


La Orerta 
Preven ESTADI 9 


ar dad eps 


Botanica 
Yemaya & Chango 


Leida de cartas y caracol, limplas, artículos 
religiosos, amuletos, velas, 
despojos, misas espirituales, 
inciensos, consejos espirituales y 
santeros, curiosidades. 
Anteriormente Botánica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 

1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


Ma NOTICE TO PROSPECTIVE BIDDERS 


VTA Exterior Lighting Upgrades Phase 1A 
Contract 00028 


NOTICE ts hereby given that the Santa Clara Valley Transportation Authonity 
will receive sealed bids until 11:00 AM, April 13, 2000 for Electrical 
Construction Services. 


The project consists of contractor providing all required materials, equipment 
and construction services to upgrade exterior lighting at four parking lots in 
accordance with the Contract Documents. 


Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First Street, Building 
A, San Jose, California. Contract Documents, including instructions, drawings 
and specifications, may be obtained or examined at the above address. 
Inquines regarding this bid may be directed to Monica Perez at (408) 321-5603 
or email contracts@vta.org 


For information on other contracting opportunities, please visit VTAs CAMM 


Webpage al www.vta.org. 


Part of every trip you tales ” 


April 05, 2000 


Ma NOTICE TO PROSPECTIVE PROPOSERS 


RFP 00-11 
GENERAL ARCHITECTURE/ENGINEERING & CIVIL ENGINEERING 
CONSULTANT SERVICES 


The Santa Clara Valley Transportation Authority (VTA) seeks proposals from 
qualified firms to perform design services for several types of on-call task 
order projects, including architectural and engineering prime consultant and 
civil engineering pnme consultant projects. Parties intefested in obtaining a 
copy of this Request for Proposals may do so by faxing their request to (408) 
955-9729, or e-mail to kathy.bradley@vta.org. Please include the following 
information: 


- Name and Address of Firm 

- Contact Person 

- Telephone AND Fax Number 

- Ref: Request For Proposal (RFP) 00-11 


A pre-proposal conference is scheduled for Friday, April 7, 2000 at 10:00 AM 
in Building A. Auditorium, 3331 N. First Street, San Jose, CA. Proposals are 
due by close of business on April 26, 2000. 


Visit our website at www. vta, org for more contracting opportunities. 


April 05, 2000 
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SALUD 


Nueces reducen colesterol 
como parte de una dieta 


Filadelfia, (EFE).- El consu- 
mo de nueces dentro de una dieta, 
en lugar de otros tipos de aceites, 
puede reducir el colesterol en per- 
sonas de edad media y avanzada, 
según indica un estudio realizado 
por científicos estadounidenses y 
españoles. 

Los investigadores, de las 


www.suntrips.com 


universidades de Loma Linda, en 
California, y Barcelona, en Es- 
paña, comprobaron en 23 mujeres 
y 26 hombres que el consumo de 
nueces disminuía de modo per- 
ceptible el denominado “mal co- 
lesterol” y una proteína a la que 
se relaciona con el riesgo de 
ataque al corazón. 
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LET'S TRAVEL 


1049 East Capitol Expressway, San José 
GOULD SHOPPING CENTER 972-0770 


Hrs.: Mon.- Fri. 8:30 - 6:00 Sat.: 10 - 3:00 


AGENCIA DE VIAJES 


Vendemos boletos en las sig. líneas aéreas 


Nacional: American, Continen- 


tal, Delta, Southwest, etc. 


Internacional: KLM, British, 
Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


También en las sig. líneas de Cruceros: 
Carnival, Princess, Royal, etc. 


(510) 352-3058 


(408) 272-1753 


1797 EAST 14th STREET (y williams) 
SAN LEANDRO CST 100465 4-10 


13785 STORY RD. $41 (y Lyndale) SAN JOSE 


Enviamos Dinero Internacionalmente 


¡ESPECIALISTAS EN CRUCEROS! 


+ ABIERTO 7 DIAS A LA SEMANA 
» FACIL ESTACIONAMIENTO | 


SAN LEANDRO 
510/352-3058 


SAN JOSE 


408 / 212-1153 


PAQUETES VACACIONALES 4: 


Disneyland, Hawaii, México, 
Europa, Etc 


> 45 


¡AQUÍ SI SE PUEDE! “AG U i LAY leia 


El estudio, que aconseja la 
sustitución del aceite de oliva por 
las nueces ha recibido apoyo 
económico de la Comisión de 
Nueces de California. 

Los investigadores, que 
publican su trabajo en la revista 
de Filadelfia Annals of Internal 
Medicine, han tomado como base 
para sus trabajos la denominada 
dieta mediterránea, que pone el 
acento en el consumo de pesca- 
dos, frutas y vegetales. 

Estudiaron los efectos del 
cambio del aceite de oliva por las 
nueces entre personas cuyos 
índices de colesterol oscilaban 
entre 222 y 340 miligramos por 
decilitro de sangre. 

Dividieron a los pacientes en 
dos grupos, uno de los cuales 
consumió la dieta mediterránea 
convencional y el otro la misma 
dieta, pero sustituyendo el aceite 
de oliva por las nueces. 

El colesterol total descendió 
un 4,1 por ciento en el grupo de 
las nueces y las proteínas de baja 
densidad, el denominado “mal 
colesterol”, descendió en este 
grupo un 5,9 por ciento, según 
indican los autores en la revista 
médica. 

La investigación no ha en- 
contrado, en cambio, efectos po- 
sitivos en el aumento del deno- 
minado “buen colesterol” entre el 
grupo que consumió nueces. 

Los científicos han destacado 
también el hecho de que quienes 
consumieron nueces experimen- 
taron una disminución de un 6,2 
por ciento en otro de los marca 
dores, la lipoproteína “a”, que está 
considerada como un factor de 
riesgo en los ataques car-díacos 
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Su Salud 
Hispanos ocupan el 


segundo lugar en el 
consumo de cocaina 


Por la Dra. Silvia Jiménez 


La Oficina Nacional de Control de Drogas de los Estados Unidos (Office Of National Drug 
Control Policy) estima que 3.6 millones de personas consumen cocaína crónicamente. El mayor 
número de adictos está en la población entre los 18 y los 25 años De acuerdo estudio nacional 
realizado en 1997 (National Household Survey on Drug Abuse (NHSDA), los hispanos ocupan el 
segundo lugar en consumo de la droga, después de los afroamericanos. 

La cocaína fue extraída por primera vez en el siglo 19 del arbusto de coca que crece primariamente 
en Perú y Bolivia. El químico que contiene se llama hidrocloruro de cocaína y se extrae de las hojas 
de la planta. 

El crack es el nombre popular que se le da a la base libre de cocaína. El termino crack se refiere 
al sonido que se produce cuando la droga se fuma. Es procesado con amonio o bicarbonato de sodio 
y calentado. Es más barato comprar crack que cocaína. 

La cocaína se consume en forma de polvo, inhalado por la nariz, colocado en la mucosa de la 
boca (lo frotan adentro de la boca), intravenoso (se disuelve en agua), o fumado. 

La cocaína se absorbe rápidamente y llega al torrente sanguíneo y al cerebro, donde estimula 
ciertas estructuras y produce la sensación de euforia. Bloquea el receptor de un químico cerebral 
llamado dopamina y obstruye su reciclaje o metabolismo normal. A mayor consumo, mayor bloqueo 
del metabolismo normal de la dopamina y cada vez se necesitará mayores dosis para obtener el 
mismo resultado. 

Al inicio del consumo, la droga produce placer, aumenta la sen-sación de bienestar, disminuye 
la ansiedad, la inhibición sexual y la inhibición en un ambiente social. Estos placeres motivan al 
consumidor de cocaína a repetir la acción, para sentir de nuevo las mismas sensaciones. 

Los efectos fisiológicos inmediatos son constricción de los vasos sanguíneos, dilatación de las 
pupilas, aumento de la temperatura y aumento de los latidos cardiacos. La cocaína consumida por 
largos períodos de tiempo produce cansancio, irritabilidad, depresión, pérdida del apetito, pérdida 
del deseo sexual, problemas de concentración, contracturas musculares, temblor, vértigo, insomnio, 
alucinaciones y desorientación. 

Las complicaciones más frecuentes de la adicción son sus efectos sobre el corazón con arritmias 
y ataque al corazón, en el sistema respiratorio se presenta dolor toráxico y fallo respiratorio, tiene 
efectos neurológicos que incluyen el accidente vascular cerebral (stroke-derrame), convulsiones, 
dolor de cabeza y también a nivel del aparato gastrointestinal se presenta dolor abdominal y náusea. 
La muerte súbita puede ocurrir hasta con el primer uso de la droga y por lo general es por arresto 
cardiaco o convulsiones secundarias a paro respiratorio. 

Las mujeres embarazadas, el feto, infantes y personas con enfermedades del hígado, están en 
mayor riesgo de intoxicación con cocaína. 

La cocaína que se compra en la calle, la mayoría de las veces está adulterada, los vendedores la 
combinan con talco, azúcar u otras drogas como la procaína o anfetaminas. 

Hay clínicas y diferentes grupos de ayuda en las comunidades de ayuda en el tratamiento de la 
persona adicta, con diferentes programas de rehabilitación y modificación de conducta. 

No existe en la actualidad tratamiento farmacológico para la adicción a Ja cocaína. Sin em- 
bargo, hay estudios que se están realizando que ya están en las fases finales. 

No hay un modo “seguro” de consumo de la droga. En cualquiera de las rutas de entrada, puede 
producir absorción a niveles tóxicos y la muerte súbita. 

Dra. Silvia Jiménez: 1630 30th St PMB + 440, Boulder, CO, 80301. Email: 
drsilviajO aol.com 


Grandes Especiales a ¡México! 

* Guadalajara - México « D. F. * Morelia + León + 
Zacatecas y otros destinos en México. 
Especiales a Centro y Sur América 
* El Salvador + Guatemala - Managua * Honduras - 
Lima + Quito * Caracas + Bogotá y otros destinos. 
Paquetes Turísticos a: 

* Hawaii * Las Vegas + Disneylandia * Puerto Vallarta 
* Cancún , etc. 
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Travel 8 Tours Inc. 
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del Planeta 


SE HACEN 
INCOME TAX 
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1424 Alum Rock (Esq. con Freeway 101) 


(408) 729-7858 


2288 Story Rd. (Esq. con Jackson) 


(408) 254-4797 
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Waiting period for citizenship ... 


Continued from Page 2 


about five months later a letter re- 
questing fingerprints arrived; and 
on February 14th he had his in- 
terview. 

‘Originally from San Julian, 
Jalisco, Mexico, Jose came to the 
United States ten years ago. His 
feelings concerning citizenship 
were not unusual. “J never felt the 
need to become a U.S. citizen 
One of the reasons was that I felt 
it would betray my country. I 
didn’t want to be another one that 
forgets about where they come 
from... That was a real big issue, 
and also people look at you dif- 
ferently because you are no longer 
a Mexican. You're still the same 
person, you just choose another 
country. However, when we 
started having all the problems 
like 227 and 187 ...the laws that 
started attacking especially 
Latinos; well, I could no longer 
stand this. I had to make sure that 
I became a citizen so that with my 
vote 1 could get laws that are hu- 
mane, that don't just attack chil- 
dren or people that cannot defend 
themselves.” 


After attending the National 


Hispanic University and obtain- 
ing his degree, Jose Murguia be- 
came a teacher in the San Jose 
Unified School District. 

His facility with the English 
and Spanish languages placed him 
in high demand to teach in Cali- 
fornia, where there is an antici- 
pated huge shortage of instructors 
within the next five years. He is 
married to a second generation 
Ecuadorian-American, Veronica 
Andrade, and recently bought his 
first home in Salinas because the 
high prices of housing in the Sili- 
con Valley is prohibitively high 
for a teacher's salary. The daily 
commute takes 3 hours round trip. 
San Jose's Mayor Gonzales an- 
nounced his administration's 
home-buying incentives for teach- 
ers, a small attempt to help retain 
qualified teachers in the Valley. It 
wasn't enough. Washington El- 
ementary School, where Jose 
teaches, may loose a great teacher 
and role model for the students if 
the commute becomes too great a 
burden. 


“If IT can't vote, then I just let 


NOTICIAS GENERALES _ 


people run all over me, and I'm 
not going to do that.... I did ev- 
erything through my legal status 
(rather than through my wife). It 
was more for my own personal 
self respect. P'm not doing this 
because of her, but because of me. 
I’m doing this because I feel that 
itis important for me to vote. One 
more vote 1s good for the commu- 
nity and .... the only way you can 
have a voice is if you become a 
citizen. That's why I applied. 1 
got a letter that said I would be 


sworn in on March 13th. Most of 


the people around me were very 
happy for me. On the same day, | 
registered to vote.” 

Some of us are born to the 
rights and privileges of U.S. citi- 
zenship and perhaps that is why 
itis so regularly taken for granted 

The Civic Auditorium is earn- 
ing its name. Go sometime and 
talk with anyone waiting in the 
long lines that stream forth dur- 
ing a swearing-in ceremony and 
you will agree that we can all learn 
from the examples set by our new- 


est citizens. 
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queño, además de doce compa- 
neros de Elian de su escuela en 
Cárdenas. 

Las tensas negociaciones 
están centradas en saber dónde y 
cómo se entregará el niño a su 
padre. Los familiares en Miami 
siguen poniendo condiciones de 
que antes un equipo de tres psicó- 
logos independientes debe eva- 
luar el daño mental que se puede 
causar a Elian con un cambio 
súbito de entorno y un eventual 
regreso a Cuba. 

Y piden que Juan Miguel 
González venga a su casa en Mi 
ami para que, “sin abogados y 
prensa presente, la familia arregle 
este asunto” 

En caso de que los familiares 
de Miami no estén dispuestos a 
cooperar voluntartamente en la 
entrega del niño, el INS amenaza 
con pedir una orden judicial y s1 
Lázaro González no la obedece. 
puede ser arrestado 

Armando Gutiérrez, portavoz 
de la familia en Miami. mostró 
ayer su enfado con estas supues 
tas amenazas y acusó al Gobierno 
de Bill Clinton de actuar “siguien 
do lo que les dicta Fidel Castro” 

Marisleysis González, la 
prima de Elian que se ha con 
vertido en una segunda madre 
para el nino, sufrió este lunes un 


ligero desmayo mientras conce 


dia varias entrevistas por televi- 
sión y fue ingresada en un hospi- 
tal aquejada de tensión emocional 
por el drama que vive su familia. 

Antes de ese incidente, la 
joven de 22 años, una empleada 
bancaria, había dicho a la cadena 
de televisión CNN que Elian, 
llorando sin consuelo. le había 
pedido que le prometiera que no 
se lo Hevarán a Cuba 

En otra entrevista, con la 
cadena NBC. la prima reveló que 
Elian está temeroso de saber qué 
Vala ocurrip cuando se quede solo 
con su padre. vo que teme set 
tastigado 

En una rueda de prensa ofre- 
cida la noche del lunes frente a 
su casa, Marislevsis caliticd de 
“ermen? lo que se ibaa cometer 
con ese nino al devolverlo a Cuba, 
donde le van o torturas 

Frente a ha modesta casa de 
Lazaro Gonzalez. un exiliado 
cubano que trabaja de mecánico, 
más de 60 cámaras de televisión 
de todo el mundo y cerca de 200 
perrodistas y téenicos han acam 
pado día y noche 

“Nunca antes en mu vida pro 
fesional había visto un despliegue 
semejante de la prensa y la te- 
levisión, los ajos del mundo están 
clavados en el drama de este 
niño”, dijo un veterano pertodista 
legado de 


curopeo, recien 


Londres. 

A la entrada del portón de la 
casa. dos gigantescas banderas, 
una de Cuba y otra de Estados 
Unidos, mientras, ajeno a todo, 
Elian juega en el patio trasero con 
un conejo que le acaban de re- 
galar, bajo los continuos cuidados 
de familiares y guardaespaldas. 

Entretanto, grupos de mani- 
festantes se mantienen tras las 
barreras policiales enarbolando 
pancartas como “Recemos por 
han” y otras críticas a Clinton y 
a su secretaria de Justicia. Janet 
Reno 

Desde el lunes por la noche 
están de liberando cómo hacer una 
cadena humana alrededor de la 
manzana de la vivienda de la fa 
milta del nino para evitar que 
entren por la fuerza agentes fe 
derales para sacarle 

Ante esta tensión que reina, 
que es de tabra, frustración e im- 
potencra, los grupos del exilio 
cubano achacan que es una tral 
ción de la Administración Clinton 
ante las presiones del Gobrerno 
cubano 

Elian fue uno de los tres 
supervivientes de un naufragio en 
noviembre cerca de la costa del 
sur de Florida, donde murió su 
madre y otros diez inmigrantes 
cubanos 
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la Casa Blanca, que extendería 
hasta 1986 el plazo de solicitud 
de la amnistía tardía, que inicial- 
mente sólo beneficiaba a los que 
habían permanecido en el país 
hasta 1982. 

La propuesta de Jackson-Lee 
restablecería la autoridad a los 
tribunales federales para que 
decidan sobre los casos de estos 


inmigrantes, la cual les fue eli- 


minada en la nueva ley de in- 
migración aprobada por el Con- 
greso en 1996. 

“Los inmigrantes y sus fa- 
militares tienen muchos años vi- 
viendo en una angustia perma- 
nente”, dijo a EFE Adriana Fer- 
nández, de la Asociación para la 
Residencia y Ciudadanía de 
EE.UU. 


En cuanto a una amnistía gen- 


Please Mom and Dad, 


eral para todos los inmi-grantes. 
el congresista Gutiérrez fue 
enfático en su respuesta. 

“La amnistía viene y es ne 
cesaria. Lo que queda por resolver 
es cuándo y en qué con-texto”, 
apuntó el legislador Gu-tiérrez, 
que citó el apoyo expre-sado a esa 
medida por parte de los sindicatos 


y grupos demócratas. 


Remember me on your Census forms. 
My future depends on it. 


Ten years ago, kids were the most under- 
counted population in the Census, mainly 
because parents didn't fill in the forms right! 


Ilustration Josue Rojas 


All your answers are confidential - that's the law. 
In the Census, there is no such thing as an illegal 
alien or too many people in a household. 


We all count! If you need help to fill out the 
Census or have lost your form, call 1-888- 325-7733. 


This time I'm counting 
on you to count me in! 


Miembros de la Comunidad Ecuatoriana del Area de la Bahia 


6123 Mission St. (between Crocker & Evergreen) * 


Visitenos en el INTERNET 
Visit us on the INTERNET 


www.el-vistaz0.co 


“Por primera vez en el Area de la Bahía 


Auténtica Comida Ecuatoriana 
RIO BRAVO FAMILY RESTAURANT 
Ecuatorian, Mexican & Nicaraguan Foods 


Atendido por 
sus propietarios 


conviviendo alegremente en Rio Bravo Family Restaurant 


DISCOUNTS 
for Group Reservations 
« Catering 
Opent1:00 AM to 9:00 PM 


Daly City, CA 94014 + Tel. (415) 333-7875 


SPECIAL 


Silicon Valley Eye Laser Center 
When experience counts, we're the ones to see! 


LAS IK; 


In the blink of an eye you can throw away 
your glasses or contacts 


* Takes only minutes 

You'll be awake and relaxed for 
procedure 

* Little to No Discomfort 


Using topical eye drops to numb the eye 
+ Return to Work the Next Day in Most Cases 


can be done at the 


LASIK is quick, and both eye: 
same time in most cases 


Strict Sterilization Techniques Followed 


CONSULTATION WHEN YOU” 


MENTION THIS AD! 


SU CONSULTA ES 


GRATIS 


SI MENCIONA ESTE ANUNCIO 


this cotnatient 


Financing 
Available 
Some 
Restrictions 


Apply 


SPECIAL OFFER! 
Get both eyes treated for only 


$2995.00 


Call for Free 
Seminar Dates 


Se Habla Español? 


HIGHWAY 680 


HIGHWAY 101 


TULLY ROAD 


1-800-355-2933 + 1625 Tully Road, Ste. A(Q King Rd. + San Jose, CA 95122 


vow 
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Por Íride Aparicio, especial 
para La Oferta Review 

Anunciando su retiro en ma- 
yo, de la compañía con la que bat- 
16 como bailarín principal por 15 
años, “Danseur Noble” Olivier 
Muñoz describe su carrera como 
Una bala dirigiéndose al blanco. 
“Siempre estuvo enfocada”. dice 
en entrevista telefónica. “desde 
que tenía seis años, supe que que- 
ría bailar”. 

Sus padres se lo permitieron. 
El señor Munoz, que nació en 
Lyon, Francia de madre francesa 
y padre español, empezó a estu- 
diar ballet en el Conservatorio de 
Lyon, donde tomaba clases de 
piano después de la escuela 

A la edad de 16 anos conunuó 


sus estudios de baile en el Inter- 


ENTRETENIMIENTO 
Adios, Olivier Muñoz Educando a Hector. +... vers panza 


y director artístico de la compa- 
ñía). la forma en que trabaja con 
los bailarines y lo que logra ex- 
traer de sus artistas. La compañía 
tenía una magnífica orquesta, 
planeaba nuevas producciones y 
me permitía bailar una variedad 
de danzas. Era lo que estaba 
buscando”. 

¿Cómo describe su estilo? 

“Mis genuflecciones las a- 
prendí de Nureyev y Fernando 
Bujones. considerado la crema de 
la crema de la elegancia. Tuve la 
suerte de haber sido guiado por 
Alicia Markova y Madame Mes- 
serere, no considero haberlos imi- 
tado, simplemente seleccione 
posturas en sus cuerpos que me 
parecieron buenas formas de ca- 


minar. De Nureyev (que fue su 


El bailarín Olivier Muñoz se describe a sí mismo como una persona genuina y 
amante de la gente. 


nacional Center of Dance en 
Cannes, Francia, bajo la dirección 
de Rosella Hightower. Pero, se- 
gún él, su carrera empezó después 
de recibir un premio en el Prix de 
Lausaunne International Ballet 
Competition en Suiza. El cual le 
otrogó un contrato para bailar co- 
mo principal en el Northern Bal- 
let Theater en Manchester, In- 
glaterra. Donde trabajó por varios 
años antes de ser contratado como 
bailarín principal por el San José 
Cleveland Ballet en 1986. 

Lo que le llevó a SJCB, fue 
su deseo de bailar otros perso- 
najes (en Inglaterra bailaba sólo 
los papeles de El príncipe), y ex- 
perimentar con otras danzas, no 
sólo el ballet clásico. “Mientras 
trabajaba en Northern Ballet, 
había burlado como invitado en La 
Scala, y otras compañías. Com- 
prendi que necesitaba enriquecer 
mi repertorio, ya que creo que un 
bailarín tiene que ser versátil 
Busqué trabayo en los Estados 
Unidos, porque es el país con más 
oportunidades de poder bailar. 
Hice un sinnúmero de audiciones 
y la compañía que más me im- 
presionó fue Cleveland. Lo que 
me atrajo fue su sentido artístico, 
el nivel de las producciones era 
muy superior al de las otras com- 
pañías que había visto. Me impre- 
sionó también el arte artístico de 
Dennis (Dennis Nahat. fundador 


lu) 


ESTATE 


El Lol LOANS 
Felicitamos 
Mirna Hernández 


por el nacimiento de su hijo 


Christian 


en la Ciudad de San José en 
Marzo del 2000. 

Sus amigos y compañeros de 

Estate Home Loans la felicitan. 


maestro en Inglaterra y le enseñó 
(La Bella Durmiente 


uno puede estar parado en el 


), aprendí que 


escenario sin hacer nada, y lograr 
la atención de la gente” 

La aparente fascinación con 
la que el señor Muñoz, que habla 
español con un sensual acento 
francés, se expresa de la danza, 
me hace preguntarle ¿por qué 
decidió retirarse? 

“Uno sabe que su cuerpo no 
puede resistir eternamente”, dice 
“No hay nada 
que podamos hacer para evitar 


con cierta tristeza. 


que envejezca. Las demandas que 
un bailarín pone en su cuerpo, son 
tremendas, algunos bailarines co- 
mienten el error de seguir bailando 
y el resultado es que su cuerpo se 
deteriora y tienen que dejar de 
bailar. Yo he bailado por veinte 
años en compañías, ahora quiero 
tomar dos para bailar indepen- 
dientemente. Quiero escoger mis 
papeles. Cuando uno trabaja para 
una companía, tienen que bailar 
papeles que están en el repertorio 
de la compañía. Hay cosas que 
hago mejor que otras y esa son las 
danzas que quiero hacer ahora. 
Quiero también dar clases a pro- 
fesionales y a niños, legar las ins- 
trucciones que me fueron dadas. 
Los próximos dos años seguiré 
bailando como invitado de dife- 
rentes compañías; pienso también 


dirigir. Tengo dos ofertas como 


Olivier Muñoz. 


director, pero no puedo discuurlas 
por el momento” 

Hablando de su papel 
Príncipe en El Lago de los Cis- 
nes que barlará en San Jose Cen- 
ter for the Performing Arts del 6 
al 15 de abril. 


Lago de los Cisnes en Europa en 


“baile mi primer 


1984, y cada vez que lo bailo trato 
de revisar todas las instrucciones 
que me fueron dadas. Veo crentos 
de mis videos tratando de recor- 
dar lo que he hecho antertor- 
mente, leo mis notas, repaso cada 
paso, cada movimiento, cada mi- 
rada. Me avuda también que gi 
compañera y yo hemos trabajado 
juntos por cinco años y nos hemos 
hecho uno. Nuestra relación co- 
mo bailarines es muy espelcal, no 
hay palabras que puedan expli- 
carla”. 

Habalando de An Eevening 
of Premiers, su otro ballet en el 


Olivier Munoz representando el papel 
de Romeo. 


programa, agrega. “Evening es un 
ballet de piezas cortas. técnica- 
mente no es tan difícil, ne gusta 
porque me permite expresarme 
mejor”, 

A pesar de su fama que lo ha 
llevado a los escenarios mas 1m- 
portantes de Europa, Filipinas, Ja 
pon y los Estados Unidos, el ar 
usta se describe como un vumple 

“Soy un amante de la gente. ma 
gusta ayudar a la gente. Creo que 
cuando uno da, recibe. Soy genul 
no y necesito mucho cariño, pero 
también puedo dar mucho 
carmo”. 

¿Tiene algo que agregrar? 
Su tono cambia, se pone serie 
“Voy a dejar a la compañía, pero 
siempre seré parte de ella. es una 
compañía magnifica y voy aer 
tranar a cada uno de sus miem 
bros. Me estoy retirando en la 
cúspide de mi carrera, lo cual es 
beneficioso para mí y para mi 
audiencia. Amo la danza. es mi 
vida y pienso compartirla con 
Otras personas que quieran apren 
der a danzar. Pero llegó el mo- 
mento en que tengo que volar con 


mis proptas alas” 


NOSOTROS LOS PADRES HOGARENOS NOS 
REUNIMOS PARA AYUDARNOS LOS UNOS A 


www.el-vistazo.com i ae 
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TELETUBBIES! 


LOS OTROS. ALGUNOS SOLO NECESITAN U 


POCO DE AYUDA... 


LOS KITOS? 


LOS KITOS” 


¡ES LA HORA DE LOS 


4 


.. MIENTRAS QUE 


www.loskitos.com 


Solo cuando nos acercamos podremos solucionar los problemas. 
Only through mutual understanding can we solve our problems. 


“Novel New Band Bonds Traditional 
and Original Musical Styles” 


“Los Otros.” previously 


known as the “Hap ning 
Jarochos "is the vanguard of an 
emerging new musical stvle: 
Chicano groove. ICs a sensational 
blending of the sones of Mexico 
Rock, and 


A special performance in 


and Cuba, Blues, 
Funk. 
collaboration with the Teatro 
Campesino will be held on Sun- 


day, April 9th at 4:00 P.M. at Phe 


STAGE Theatre on the corner of 


San Salvador and South First 


Streets in downtown San Jose. 


Uickets for thts “Musica de Aztlon” 
presentation are $12 each and are 
available by calling The Stage at 
(408) 283-7142, noon to 5:00 PM, 
Tuesday through Friday, or at the 
door on the day of the perfor- 
mance. 

Connoisseurs of the Latin mu- 
sic scene should attend this one 
time special engagement. The mul- 
timedia presentation will include 
an oral history component and the 


audience is encouraged to ask ques- 


Los Otros 


tions. Premicring songs from their 
debut compact disk, “Radio 
Chon.” the five talented musicians 
of Los Otros hail from impressive 
musical roots, holding post-gradu- 
ate degrees in music anthropology 
and musicology. 

Learn more about this latest of 
musical trends. Take a sneak peek 
at the new millennium sound of the 
Chicano experience. For more in- 
formation, call Marcos Torres at 
(408) 971-3390. 


$5.00 + MONTH DENTAL INSURANCE 


“SE HABLA ESPAÑOL” 


ACROSS FROM ALEXIAN BROTHERS HOSPITAL 


Jackson Family Dental 
2324 MONTPELIER DR. 
SUITE 3 (Near Jackson & McKee) l 
San Jose 95116 


+ FRIENDLY STAFF | 
+ PAINLESS DENTAL CARE | 
+ LATEST STERILIZATION 
+ GREAT WITH KIDS 
+ EMERGENCIES SEEN SAME DAY I 
+ INTEREST FREE FINANCING 

eS: EVENINGS & SATURDAYS 


10am-7pm 


CALL 937-5950 


SS a a a ee a | 


‘| 
(2,Bitewing) | E : 


E | 
Res) al 


e o: dre | 
» 
y > 


4 ou teh 
A dE 


col 


lon 


.com 
TS 


al 


n their 
Radio 
Sictans 
Tessive 
radu- 


pology 


itest of 
k peek 
lof the 
ore in- 


rres at 


: 
> 
‘| 
a | 
1 
sE 
3) 


a, 


a 
E 
La 


CACAO 


ps 


Bogotá, (Notiamérica).- Los técnicos del fútbol profesional 


coincidieron la semana pasada que la clave para una victoria de Co- 


lombia sobre Brasil, en la apertura de las eliminatorias mundialistas, 


será el manejo del balón. 


Luis Fernando Suárez, estratega de Atlético Nacional, recalcó que 


lo importante es colocar las condiciones: “No se puede jugar esperando, 


hay que presionar la salida desde arriba, tocar el balón con mucha 


rapidez, tener movilidad para crear los espacios y no desesperarse a la 


hora de la definición”. 


Para el Doctor Gabriel Ochoa Uribe, el estratega más galardonado 


del fútbol cafetero, es importante tener concentración durante los 90 


minutos. “El equipo no se puede relajar en ningún momento, si se 


pierde la concentración, se pierde el partido, no importa que no esté 


Rivaldo, Brasil tiene una nómina capaz de desequilibrar un partido 


con una jugada individual o un remate de media distancia. Es importante 


no cometer faltas al borde del área, de todos es conocida la calidad de 


cobradores como Roberto Carlos o Ronaldinho. culminó agregando el 


veterano entrenador con más de quince títulos Co-lombianos con 


DEPORTES 


Como ya es costumbre, el equipo a vencer en las eliminatorias mundialistas 


será Brasil. 


Del Hidalgo a la “Bombonera”, el 
nombre de los estadios mexicanos 


Por Carlos González 

México, D. F. (Notiamé- 
rica).- Diversidad de nomencla- 
turas adornan a los estadios de la 
Primera División del fútbol 
Mexicano. 

Dicha nomenclatura incluye 
dos próceres de la guerra de In- 
dependencia (Hidalgo y More- 
los), un ex presidente de la Repú- 
blica (Miguel Alemán), una cer- 
veza (Corona), dos elementos 
cruciales del mundo prehispánico 
(Azteca y Cuauhtémoc), un color 
(Azul), un estado (Jalisco), una 
fecha que a muchos mexicanos no 
les queda claro si conmemora una 
batalla histórica o es el día en que 
perdió la vida algún caudillo 
definitivo en la historia patria, o 


en el que se inauguró una casa de 
estudios (3 de marzo). 

Más tarde los dueños de este 
coloso se dieron cuenta que una 
fecha no es apropiada para nom- 
bre de estadio, por lo que más tar- 
de anunciaron que el nuevo nom- 
bre sería el Estadio de la Univer- 
sidad Autónoma de Guadalajara. 

A este catálogo discordante 
se añadió el “Nou Camp” de 
León. No muy lejos de este atro- 
pello al sentido común se encon- 
traba el otrora “Estadio de la Ciu- 
dad de los Deportes”, ni ciudad, 
ni deportes, porque del proyecto 
original sólo quedó un estadio y 
una plaza de toros y la fiesta bra- 
va, propiamente, no es un de- 
porte. 


“Esta- 
dio Azulgrana”, ahora simple- 
mente se llama “Estadio Azul”. 

Pero el colmo de la obviedad 
se encuentra en la Ciudad de Mé- 
xico; el “Estadio Olímpico de 
Ciudad Universitaria” o también 
el “México 68”. 


Se llama así porque fue el pri- 


Después de llamarse 


mero en territorio nacional en 
contar con pista olímpica y, pos 
teriormente, fue sede de la inau- 
guración de los Juegos Olímpicos 
de 1968, además de que se ubica 
en Ciudad Universitaria. 

Algo similar sucedió con la 
casa del equipo de los Toros Ne- 
za: el estadio se llama “Neza 86”. 

Este nombre fue porque Ciu- 
dad Nezahualcóyotl y el inmue- 


RECORDATORIO 


FECHA DE VENCIMIENTO 
PARA PAGAR IMPUESTOS DE 


PROPIEDAD 


Plazo para pagar el segundo pago de 
1999-00 impuestos de la propiedad del 
Condado de Monterey es: 


lunes 10 de abril de 2000 


Asegúrese de enviar su pago de impuestos 

con el sello del correo que marca el 10 de 

abril o antes de esta fecha para evitar una 
multa de 10% y $10 de costo. Gracias. 


Lou Solton 


Treasurer - Tax Collector 


Monterey County 


ble fueron escenario de algunos 
partidos durante la copa del mun- 
do de 1986. 

El nombre oficial de la casa 
de los Drablos Rojos es “Toluca 
70-86", aunque la gente le dice 
“Bombonera”. 

El camino seguido para bau- 
tizar a los estadios de Monterrey 
es igual de complicado: los Rayos 
juegan en el “Tecnológico” y los 
Tigres en el “Universitario”. 

El caso regiomontano tiene la 
ventaja de que, a los visitantes lle- 
gados del exterior, les queda claro 
que en la ciudad hay por lo menos 
dos instituciones de educación 
superior. 

Hay quienes dicen que lo me- 
jor sería recordar a nuestros gran- 
des futbolistas poniéndoles sus 
nombres a los estadios. 

En Veracruz ya lo hicieron 
con el Luis “Pirata” de la Fuente 
y en Zacatepec con el Agustín 
“Coruco” Díaz. 

Caso curioso es el inmueble 
Veracruzano, ya que ese nombre, 
en realidad, no es el oficial, pero 
la gente le dice “Pirata Fuente” 
hasta el último de sus días. 


Nueva 


Por Carlos González 

México, D. F. (Notiaméri- 
ca).- El Rey del Mundo se Hama 
la nueva y última -hasta ahora- 
biografía sobre Muhamad Alí, es- 
erita por el norteamericano David 
Remnick, premio Pulitzer, y que 
constituye va un éxito editorial al 
estilo de eso que en la Unión 
Americana fue bautizado hace 
muchos años como “Best Seller”. 

Y lo sucedido no es para im- 
presionar a nadie, ya que conflu- 
yeron los ingredientes precisos 
para que el hecho se constituyera 
en un logro poco común: la com- 
binación del más grande perso- 
naje de todos los tiempos en el 
boxeo y la pluma de un escritor 
excepcional 

No aparecen en esta obra as- 
pectos desconocidos del cam- 
peón, pero sí una forma distinta, 
emotiva y en momentos hasta 
deslumbrante de lo que ha sido 
su existencia, particularmente de 
episodios relevantes que culmina- 
ron con elevarlo hasta la categoría 
de ídolo y como uno de los norte- 
americanos más queridos y res- 
petados de la historia. 

Entre otros, sucesos como su 
pelea contra el gobierno de Esta- 
dos Unidos, cuando se negó a dar 
un paso al frente en el momento 
en que así se lo pidieron para que 
aceptara ir a la guerra que enton- 
ces se libraba en Vietnam; como 
la noche que conquistó la corona 
de los pesados por primera vez, 
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América, Millonarios y Santa Fe. 


Juan José Peláez, timonel de Atlético Junior, equipo clasificado a 
la segunda ronda de Copa Libertadores, sostuvo que el partido será 
muy cerrado y que ante la falta de tiempo para trabajar, hay que esperar 


el buen momento de los jugadores. 


“Son los futbolistas con su experiencia y categoría los que sacan 
el partido adelante. El técnico escogió los mejores que actúan en el 
exterior y el rentado local. pero no tuvo mucho tiempo para imple- 
mentar una idea táctica. Colombia no puede olvidar sus raíces, la clave 
estará en el manejo de la pelota y los cambios de ritmo, las condiciones 


del encuentro las tiene que colocar el local”. 


Terminó opinando el timonel antiqueño que participó en la última 
eliminatoria a Francia 98, como asistente de Hernán Gómez. El joven 
entrenador del América, Jaime de La Pava, compartió la idea de no 
dejar pensar a Brasil. hay que hacer sentir la condición de local, el 
momento de Oviedo es espectacular y sólo espero que repita las 


actuaciones que ha tenido con América. 


Si Franki hace jugar a Juan Pablo Angel, Colombia tendrá opcio- 
nes de conseguir una victoria que le abra el camino a la clasificación. 
“El fútbol colombiano tiene jugadores experimentados como Rincón 
y Bermúdez, ellos tienen que convertirse en los líderes del equipo 


dentro de la cancha”, señaló el técnico Caleño. 


Romario quiere regresar a la Verdeamarella 


Río de Janeiro.- Romario de Souza comentó que tiene el deseo 
de volver a formar parte del seleccionado brasileño, prometió 
públicamente levantar su nivel de juego con el objetivo de dar pelea a 
delanteros como Ronaldinho Gaúcho, Ronaldo Nazario de Lima y Elber 


y obtener una vez más un lugar en la delantera de la selección brasileña. 


Romario sostuvo que el seleccionador Wanderley Luxemburgo, 
ha reiterado que sólo lo convocará si mantiene un buen nivel de juego 


con su equipo, el Vasco da Gama. 


“Tengo que seguir haciendo goles, que es lo que siempre supe 
hacer, y también lo que me corresponde hacer en la cancha”, dijo el 
ariete, de 34 años y que el pasado fin de semana marcó cuatro veces en 
la goleada por 6-0 que el Vasco da Gama propinó al Americano en un 
partido del campeonato carioca. 

El delantero, que se coronó campeón de las ediciones de 1989 y 
1997 de la Copa América y del Mundial de 1994 con la selección, 
explicó que no pretende que Luxemburgo le convoque para sustituir a 
otro futbolista que se haya lesionado, | 

“Sinceramente, no me gustaría regresar a la selección debido a 
una lesión de otro jugador o porque al técnico le faltan opciones. Quiero 
luchar por mi lugar en el equipo cuando estén todos los principales 


futbolistas del país”, indicó Romario. 


biografía de‘Ali 


batiendo a Sonny Liston; como triunfado en cualquier actividad 
a la que se hubiera dedicado. 

A continuación, reproduci- 
mos algunas pequeñas partes del 
texto que nos parecen en verdad 
magníficas: 

“¿Sabe cómo me gustaría ser 
recordado”, como un hombre ne- 
gro que ganó el título de los pe- 
sos pesados, que tuvo sentido del 
humor, y trató bien a todo el 


el capítulo cuyo escenario fue el 
corazón de Africa, en el Zaire, 
hasta donde fue para poner fuera 
de combate a George Foreman, 
triunfo que le significó la recon- 
quista de la corona que le quitaron 
los organismos internacionales de 
boxeo que entonces existían, el 
Consejo Mundial de Boxeo y la 
Asociación Mundial de Boxeo, 


así como la totalidad de las comi- mundo. 
siones atléticas estatales de su Como alguien que nunca des- 
país. preció a quienes lo admiraban y 


Alguna banalidad se cuela 
por ahí al revivir la reunión que 
un publicista de esos con poca 
imaginación y que sólo buscan 
llamar la atención fugaz de las 
masas gestó entre Alí y los 
Beatles, pero en general el libro 
se puede considerar como exce- 
lente, en especial para aquellos 
que admiran y quieren a este pe- 
leador que en su momento, la 
década de los ‘60, irrumpió en el 
negocio de los puños para darle 
un cambio total en muchos de sus 
aspectos más importantes. 

Y por encima de todo, apa- 
recen algunos pasajes verdade- 
ramente emotivos y convincentes 
de los que David Remnick escri- 
bió sobre alguien que no sólo 
puede considerarse en su etapa de 
juventud como un individuo con 
físico privilegiado, sino sobre un 
hombre con inteligencia y capa- 
cidad poco comunes, un visiona- 
rio que probablemente habría 


que ayudó a todos los que pudo, 
tanto con dinero como en su ba- 
talla por la libertad, la justicia y 
la igualdad. 

Como un hombre que intentó 
unir a su pueblo en la fe del Is- 
lam, que él halló al escuchar al 
honorable Elijah Muhamad. Y si 
eso es pedir demasiado, entonces 
me conformaría con que me re- 
cuerden sólo como un gran cam- 
peón de boxeo que se hizo predi- 
cador y campeón de su gente...”. 

“Lo único importante ahora 
es ser un buen musulmán. Luego 
se calla, cierra los ojos y durante 
unos segundos parece que-está 
dormido”. Abre los ojos y sonríe. 

Estaba bromeando, “te enga- 
ñé”. Hace una pausa y dice: “el 
sueño es un ensayo de la muerte. 
Un día despierta y es el Día del 
Juicio. No me preocupa la enfer- 
medad. No me preocupa nada. 
Alá me protegerá. Siempre lo 
hace...” 


e 


+. EMPLEOS 

+ SERVICIOS 

¢ AUTOS 

+ BIENES RAICES 


+ NOTICIAS GENERALES 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


Place your classified 
ad with El Vistazo 
Newspaper. 


$1 .25 per line 


(four line minimum) 


EMPLOYMENT 


¡ATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 

Norma. 


“LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
area looking for a few serious people 
who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


SE BUSCAN LIDERES 
Compañia internacional está 
creciendo en el Area de la Bahía, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $1,000 a $5,000 al 
mes. Llame gratis al 1-877-922-9207 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095. 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support www stayhome-online.com 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


cos 
«E, 


DAIKICHI SUSHI CORP. 
Busca AYUDANTE DE COCINA 
Tiempo completo. Salario seaún 
experiencia. Necesita permiso de 
trabajo. Se ofrecen beneficios 
Proveemos entrenamiento. Favor de 
llamar a Koji al (408) 255-2490 


ADULT FULL CONTACT FOOTBALL 

Ages 19-39. We need all position 
players for tryouts on Saturday 18” 
and 25” at Taft Elementary School in 
Redwood City. Located at Bay Road 
& 10th Ave off Woodside Road. Reg- 
istration 9:00 am. Tryouts end at 1:00 
pm. Lineman needed and welcomed 
Questions? call 49er Hotline (650) 
493-7779. This is a WEST COAST 
FOOTBALL LEAGUE 


OUTSIDE JANITORAL SALES with e»- 
perience (408) 926-7520. 


AUTOS VENTA 


CARS FOR SALE 


'84 JEEP WAGONEER 
$ 2,200. AT, 4 cylinder rebuilt engine 
ruhs great and looks SUPER! (408) 
559-9451 


w VARIOS 


©) nisceLaneous 


¿OCUPAS UNA REPARACION EN 
TU CASA? 

Si ocupas un carpintero, plomero, 
electricista, etc, solo habla a 
BAYPACIFIC HOME REPAIR. 
Somos rápidos y tenemos los 
mejores precios. Diez años de 
experiencia nos respaldan. Dispo 
nibles las 24 horas. (831) 320-9400 
ó (831) 757-7500. No Lic. ($500 o 
menos por favor) 


REMIX 


Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahía 


[aoa 


Each Office 1s Independently 
Owned and Operated 


Letty Perez 


Real Estate Services 


VENDA O 
COMPRE SU 
CASA 
CONMIGO 


19200 Stevens Creek Blyd., Ste. 210 


Cupertino, CA 95014 


me , 


[ BE A FOSTER PARENT (408) 299-KIDS ] 


E O 
A smiling face after a day of play... 


A full stomach after a family meal... 
Watching their gleam of excitement 
with each new discovery... 
Knowing that our children are safe and 
supported by people who care... 

A foster parent's rewards are unmeasurable. 


Santa Clara County Department 
of Family & Children's Services 


1725 Technology Drive » San Jose, CA 95110-1360 
Bilingual Parents Encouraged To Apply 


Direct (408) 499-4743 


Ponga su anuncio 


El Vistazo Newspaper. 


$1.25 por línea 


(mínimo cuatro lineas) 


CL 


= 


clasificado en 


Your Choice 


Por Teléfono: (408) 436-7850 || Por Correo 


Cobbie Shop = 


Eastridge Mall - 132 


Eastridge Mall (near Macy’s) 


San Jose. CA 95122 + (408) 274-5446 


Prudential California Realty / Bienes Raíces 


COMPRAR O VENDER 


Casas, 
NOT 
Miguel 


Lotes, Terrenos, Ranchos 
¿SPERE MAS"... LLAME A 
M. Corréa para más informes 


Tambien le ayudamos con el financiamiento 


Tels.: 


(408) 779-7066 Oficina 
(408) 842-1045 Casa 
(408) 682-9658 Pager 
E-mail: correaltor@aol.com 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 
$10/hr. to Start 


ran y Me BEST 


FedEx Ground 
(RPS) 


AG” Vvrighent Way 
Milpitas, CA 95035 


Www fedexground com 
A 


LUNES, 
MARTES Y 
MIERCOLES 


fi esa ep Gra fide 


Muchos Juegos y Concursos Originales y Divertidos 


Poder Norteño 


tos 


: 1376 N. Fourth St., 
San José, CA 95112 


Por E-mail: sales@el-vistazo.com 


etail Merchandiser 
Part-Time 


San Jose & Surrounding Areas 


An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmetics Division. The 
primary job responsibilities include the initial & ongoing resets for the 
Cover Girl & Max Factor outlets. This is a great opportunity for people 
4 re-entering the work force. Prior retail merchandising exp is prefid. 
¢ Drive Your Own Car 
(we reimburse) 
e Valid Driver's 
License 
e Proof of Insurance 


* Independence 
Flexible Work Schedule 
e Candidates Must Be 
Available At Least 
3 Full Days Per Weck 
e Good Hourly Pay, 
$10 per Hour 


Please write/send resume to: 


Procteré.Gamble 


Cosmetics Division 
Attn: Recruiting Specialist 
REF #507AA-2, Mail Stop 2B 
11050 York Road 
Hunt Valley, MD 21030-2098 
Equal Opportunity Employer M/F 
| NO PHONE CALLS PLEASE! 


¿Piensa | 
vender su 
casa? 
1 ¡Alto! | 
1 mientras lee esto. — ¿os/sas-7190 | 


| Le gustaría a usted tener la públicidad de la venta de su casa en Radio, 24 horas al día, 7 días a 


|] la semana, mientras se vende. Sin pagar nada. ¡LLAME HOY POR UN VIDEO GRATIS! |] 


ATENCIÓN: 


408/445-7190 


Cortesia de David A. Novelo Of Century 21 Contempo e 
Dh ce ee ee ee eee ee es es es es | 


y Alegria Continua 


Baile 7 Dias ala 
Semana 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 


Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahia 


Cerdo + Pollo Res 


a Vun « Jocenas 


ae sol 796 6275 
54 500 


DOCENA 
con cupón 


Se 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
dias de anticipación 


37070 Freemont Blvd. Suite 122 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 


Centre de Examen Autenzado MOUS A VUE 


* Dulce + Elote 


SUPER 


» Aprende computación ahora 
* Obtenga un certificafo ahora 
«Obtenga un trabajo ahora 
Programas de trabajo de mayor 
demanda en el mercado 
Asistente Administrativo 
Técnico Lan (A+Network+) 
Microsoft Office (Word, Excel. Access 
& Power Point) Project, Diseño de 
Pagina en Red 
acieras 


Opciones fi 
InstruccióÑes bilingues disponibles 
Maestros e Insutución Estatal 

en 


Seminarios de internet gratis los 
martes de 7 - 8 pm. 
408.871.6636 

www, COmptraining.com 
Entrenamiento Técnico de 
Computadoras 
144 San Tomas Aquino Rd. 
Camobell, CA 95008 


e Almuerzos 
e Comidas 
e Cenas 


Banda Rayos y /a 
Presentación Especial de 


EL BARZON 
[VIERNES] Batalla Show, Leyo Torres y su 


Poder Norteño. 


JT: 10Y Batalla Show 


Tardeadas Norteñas de 4 a 8 p.m.con 
UM el Grupo Poder Norteño y el 
Reencuentro del GRUPO VENUS 
(Presentaciones: 7:00-8:00 y 11:00-12:00), 
y además Batalla Show 


PROXIMO JUEVES HERMANOS SALGADO 


FACILIDADES PARA Banquetes, Bodas y Quinceañeras 


LA COPA 


RESTAURANTE Y TAQUERIA 


Llegan las Botanas ... 
GRATIS después de 6 cervezas 


an 


HAPPY 
HOUR 2-6 


ABRIMOS A 


ABIERTO 7 DIAS 
9:00 AM - 2:00 AM 


* Guilotas en salsa verde 
* Birria 

* Menudo 

* Pozole 

* Morizqueta 

* Mojarras Fritas 


VEA SU DEPORTE 

: FAVORITO 

MUY PRONTO: EN PANTALLA 
GIGANTE 


Domingos disfrute su comida con MARIACHIS ó TRIOS 
2610 ALUM ROCK AVE. + SAN JOSE , CA 95127 » (408) 347-9719 


Tie 
es 
ase 


op a www.el-vistazo.com 
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PREPARACION DE IMPUESTOS 
Solo $40 con este anuncio 


Llame a Deborah a DRV Services = 
Tel: (408) 910-9409 AS, ae 


The 
the 
ple 


Necesitamos 
Choferes 


Tiempo completo, medio tiempo o fines de semana. No necesita licencia 
especial, poco inglés está bien, de 21 anos en adelante. Ofrecemos 
aseguranza dental y de salud. Diga que vio este anuncio en La Oferta. 


(408)225-4444 


ho e e e e ss e e e en e 


FRANK PADILLA VARGAS 


* Inmigration / Petitions 
» Real Estate Financing 
* General Accounting + IRS Audits 
* Business Books * Taxes 


LLAME HOY PARA UNA CITA EN SU DOMICILIO 


(408) 847-1044 omce 


(408) 847-4555 Fax © (408) 288-0145 por 
8339 Church St. #103 + Gilroy, CA 95020 


* Small Claims 
¢ Interpretations 


ies 


RM Lame & 


my [= 2 
COLLIER FEED can: 


h 
PLY 


Feed & Pet Supply 


Clínica de inyección a bajo precio 
101 West Laurel Drive, Salinas, CA 


(831)443-6161 


ESHOPS 
MEXI CA Services Offered: 
, ART and FRAMING c4510m Framing 


Murals 

Painted Portraits 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


20 N. First Street, Sulto B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


FREELANCE EXPRESSIONS 


y" "7 FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 
% TODA OCASION 
on Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 
La Temporada esta aqui, 
p Llame y Reserve su día 
e www Con Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene 
Llame al (408) 293-3091 - 1 800 240-2406 
* Video GRATIS con su Paquete Especial * 
Bautismos + Primera Comunión - Quinceañeras 
Bodas * Aniversarios - Eventos de Compañías 


444 


QA | 


ROM'S AUTO SERVICE 


AUTO REPAIR 
Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check -RAU L 
Tel: (408) 847-7359 


7225 Monterey Road. 
Gilroy, CA. 95020 


MECANICO 


con buena 


EXNPermncra 
ee 


i Original . 
Dragon Phoenix 


DINNER BUFFET 
$699 All You 10% 


PER PERSON Can Eat onTake Out 
7121 Monterey Rd., Gilroy, CA 95020 
Phone (408)848-1648 Fax (408)848-6321 


Se hacen examenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 
12 N. White Rd., 
| Cerca de Alum Rock Ave. 


Los resultados estan listos en 20 minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 
bows 


PATIO DINING 
ESPECIALIDAD EN MARISCOS 
SE 
DRAM 
SPECIALIZING IN MEXICAN STYLE FINE SEAFOOD 
“When it comes to seafood our name says it all” 
La Terraza Is Available For Special Occassions 
26 W. Alisal St., Old Town Salinas. Since 1992 
(831) 754-0858 Fax (831) 422-0238 


. Tth & Alta, Gonzales 

menea (831) 675-3060 (831) 675-3681 
TPLAYA NZEL Fax(8310 675-7507 
RESTAURANT 


E 


Since 1987 


Tully Family DENTAL 


WW con DentIstas PROFESIONALES CON 
MAS DE 10 ANOS DE EXPERIENCIA! 


Ys DENTISTA EN GENERAL PARA ca 
ye TODA LA FAMILIA SS 


«Limpleza Dental 
eExtracciones 
*Curaclones 


$25. 


»Exámen Oral completo 
»Coneulta -Pulido 
Rayos X 


~* 

«Rellenos Dentales ~ 
*Coronas y Puentes Fijos 

"Blanqueamiento de Dientes 


Estamos localizados cruzando la Calle. 
por el Food For Less 
1937-B Tully Rd., San José 
408/929-9398 _ 


CASAS NUEVAS DESDE 
po Say $125,000 


+ 3 Recámaras + 2 Baños 


«Dentaduras 


Haga su Sueño Realidad 

* Nosotros le facilitamos la 
compra de SU CASA. 

* También le ayudamos con el 
financiamiento 

+ No pierda más $$$$Dinero 
llámenos inmediatamente 


(408) 258-534 


Enrique Diaz acenre 
ALTAS REALTY | FINANCIAL SERVICES 


TRABAJE DESDE SU CASA 


Compañías nacionales buscan Individuos 
para ensamblar sus productos 
Gane hasta $700.00 por semana. 
No hace falta hablar inglés y 
no se trata de ventas 


LA ASOCIACIÓN NACIONAL DEL TRABAJO 


(510) 888-4021 


A. V. Trucking Co. Inc. 


| 


, 
| - = 
-888-371-1001 oP: Y 


Professional Business Directory 


Lápidas de granito 


$ Diseños * 


personalizados 


1380-H Burton Avenue, Salinas, CA 93901 
831) 424-6751 


AYUDA GRATIS CON SUS DEUDAS 
No es un prestamo. 
No es bancarrota. 
Pagos e intereses bajos al instante 
Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4123) 


¡Cotizaciones GRATIS! 
de Puertas para Cochera y Reparaciones 
¡Precios Bajos Garantizados! 


A SSS Visiste nuestra sala 
de exhibiciones 
De lunes a viernes de 8:00 am a 5:00 pm 


sábado de 8:00 am a 4:00 pm 
Somos Caro de Servicio Autorizado de Sab y Gem 


E] Se Habla ESPAÑOL 


Altos Overhead Door co. 
1045 MEMOREX Drive, Santa Clara 
Lic. 9 526250 


jus 


ESTABLISHED 1939 


LARA 
PROGRESSÓ 
TAMALE PARLOR & FACTORY 
WHOLESALE AND RETAIL 2° 
TUES. TO FRI, CUNCH 11:06 TO 2:00." 


DINNER 5:00 TO 8:30 + SAT. 8 SUN/4:00 TO.8:30 .. 
CLOSED MONDAYS 4° : 


“AURELIO & PATSY ZUNIGA 


SAN MARTIN 


Ga TIRES Ge 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
Se habla espuñol (408)683-4056 


New & Used Tires 


Excellent Service!!! 


JC Plaza 


(Inside 994 Plus Store) 

* Purified Water 25¢/Gal. [j 
* Ice 89¢/Pack 

* Luggage » Back Pack +» Lamp | 

* Clock + Gift 8 994 Items ae 
7777 Monterey St. * Gilroy, CA 95020 

(408) 487-7242 
OPEN SEVEN DAYS A WEEK 9am-9pm‘,, 


Income Taxes 


DONALD NUNEZ 


13785 Story Road, #3 (y Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A DOMINGO 


(408) 259-1044 | 


Atención Personal: 
Fam. Maqueda 


EL MEJOR PRECIO 
LA MEJOR ATENCION 


Paines's Restaurant 222222: 
Continental Cuisine + Cocktail Lounge 


Banquet Facilities * Quinceañeras 
- Bodas + Aniversarios y ocaciones especiales 


Serving Lunch: Mon Sat 11 am to 2 pm 
Serving Dinner: Mon-Sat. 5 pm - 10 pm 


637-3878 + 637-9956 
421 East St., Hollister, CA 95023 


FARMER JONES 
SEU 
TIRES 


Tires +9.*.., 


1775 $. First St., San José 
(408)293-7612 
Open 7 daye Tom - 6pm 


¿Viajará a México? ¿Lleyará su Carro? 
¿Necesita Seguro Adecuado para México? 


Es ¡LLAMENOS! 


Agencia de Jon Rogers 
1130 Fremont Blvd., Ste. 104A 
Seaside, CA 93955 + (831) 393-3010 
Seguros Tepeyac sa 


Si deseas mantener tu 
cutis saludable y 
hermoso llámame para 
un Facial de cortesía 
en la comodidad de tu 
casa, y además recibe 
un 15% de descuento 
en tu primera compra 


ALICIA MOSQUEDA + (408) 292-9676 


MARY KAY’ 


America’s Best-Seiling Brand 


(® Prudential 


SEA DUENO DE 
SU PROPIO HOGAR 
¡Llámeme y le diré como! 
Los pasos a su sueño no tienen que ser dificiles 


Toni Morales 
REALTOR® 


Home Office (209) 538-6350 
age Pager (209) 530-8647 
MODESTO - PATTERSON - MANTECA » TRACY 
® An independently owned and operated member of the Prudental Real Estate Afiates. Inc 


Contuny 


CASAS POR VENTA | 


Sin Enganche 


11 888 808-1212! 


René G. Moncada 
MANTECA + MODESTO + TRACY 


ae 


( 


April 5, 2000 


Pegado por el Comité de California para un conteo completo. 


PARA MÁS INFORMACIÓN ACERCA DEL CENSO 2000 O SOBRE TU 
CENTRO DE ASISTENCIA PARA FORMULARIOS MÁS CERCANO, LLAMA AL: 


1-800-471-8642 


www.el-vistazo.com 


t's 


Así son todos los beneficios que tú 

y tu comunidad podrán recibir si 
participas en el censo. Y si se te 
olvidó enviar tu formulario o no 

lo recibiste a tiempo, no te preocupes, 
aún tienes una oportunidad 

de participar. En los próximos días, 
encuestadores del censo pasarán 

por tu vecindario e irán a tu casa 

para obtener personalmente tu 
información. Es importante que 
participes, porque si no lo haces, 

tú y tu comunidad podrían perder 

la oportunidad de recibir 

los beneficios que son necesarios 
para una vida mejor, como escuelas, 
servicios de transporte, hospitales 

y más. Y si tienes miedo de participar, 
tranquilo, el censo no te va a pedir 
documentos o papeles. Además no 
importa si no eres ciudadano. Participa 
y recuerda, todas las cosas que pueden 


recibir tú y tu comunidad son gratis. 


¡Hazte Contar! 
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